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Ghost System
design

Marc Sadler

®

mODELLO bREVETTATO
Finalmente realizzato l’idromassaggio 

davvero invisibile, che consente soluzioni di design 
di estrema pulizia, per vasche completamente 

libere da bocchette e getti esterni. 
ghost sYsteM, brevetto esclusivo 

del gruppo treesse, deve il suo nome proprio 
all’invisibilità della componentistica, 

totalmente incorporata all’interno della vasca. 
il sistema è caratterizzato da una sottile fessura 

perimetrale interna che ospita una nutrita quantità 
di getti adeguatamente orientati. 

pATENTED mODEL
Finally, it’s here: a truly invisible 

hydromassage system, for designs with absolutely 
clean lines and tubs completely free 

of external outlets and jets.
the ghost sYsteM, 

an exclusive gruppo treesse patent, is named for 
the invisibility of its hydromassage system, 

completely built-in inside the tub. 
the system features a thin opening 

around the inside edges that houses a great 
number of properly oriented jets. 

pATENTIERTES mODELL
endlich ist es da, das völlig unsichtbare 

hydromassage-system, das ein extrem sauberes 
design ermöglicht, für badewannen, in denen keine 

Öffnungen oder aussendüsen stören. 
natürlich verdankt das ghost sYsteM, ein exklusives 

Patent von gruppo treesse, seinen namen der 
unsichtbarkeit seiner Komponenten, die vollständig im 

Wanneninneren verschwinden. 
das system besteht in einem schmalen schlitz, 

rund um das Wanneninnere, in dem eine große anzahl 
von speziell ausgerichteten düsen untergebracht sind.

ЗАПАТЕНТОВАННАЯ МОДЕЛЬ
Невидимая система гидромассажа - это возможно! 

Необыкновенная стилистическая чистота 
дизайна и полное отсутствие внешних форсунок 

и отверстий для стока воды. 
Эксклюзивная запатентованная система 

ghost sYsteM от компании “gruppo treesse” обязана 
своим названием абсолютно невидимым гидромассажным 

узлам, встроенным в толщу ванны. Отличительная черта 
этой системы - углубление по периметру ванны, в котором 

скрывается большое количество специальным образом 
направленных форсунок.

mODÈLE bREVETÉ
Voilà enfin une baignoire d’hydromassage vraiment 

invisible, qui permet d’obtenir des solutions de design 
très épurées, pour des baignoires exemptes

 de buses et de jets extérieurs. 
ghost sYsteM, le brevet exclusif du gruppo treesse, 

doit justement son nom au fait que les composants sont 
invisibles, car ils sont entièrement encastrés 

à l’intérieur de la baignoire. 
Le système est caractérisé par une mince fissure 

sur le pourtour intérieur qui abrite un grand nombre 
de jets correctement orientés.

ghost sYsteM
.

 .

.

gruppo treesse
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HIDDEN ENERGy 
i micro getti dell’idromassaggio sono nascosti lungo la sottile fessura perimetrale, che caratterizza l’innovativo design della vasca.

the micro jets of the hydromassage system are concealed along the thin inside edge, the distinguishing feature of the tub’s innovative design.

Les micro jets de la baignoire d’hydromassage sont dissimulés le long de la mince fissure 
du pourtour, qui caractérise le design original de la baignoire.

die Mikrodüsen des hydromassage-systems sind in dem schmalen schlitz im Wanneninneren versteckt, 
durch den das innovative design der Wanne ermöglicht wird.

Гидромассажные МИКРО-форсунки спрятаны в тонком углублении, расположенном по периметру ванны
и являющемся инновативным элементом ее дизайна.

INVISIbLE DRAIN
L’innovazione si esprime nella componentistica tecnica totalmente incorporata in una fessura della vasca, 

compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.

its innovation is seen in the tub’s technical hardware completely built into a gap space, including the siphon overflow.

L’innovation s’exprime dans les composants techniques qui sont entièrement encastrés dans 
une fente de la baignoire, y compris le mécanisme de trop-plein par siphon.

das völlig neue Konzept ermöglicht eine vollständige unterbringung der technischen Komponenten, einschließlich des Überlaufsiphons,  
in einem spalt innerhalb der Wanne.

Еще одна инновация - полностью встроенные технические узлы, в том числе сифонная система перелива, скрытые в углублении ванны.

wATER wAVES
il benefico effetto dell’idromassaggio piacevolmente potenziato attraverso l’immissione di aria.

air bolsters the healthful benefits of the hydromassage to pleasant effect.

L’effet bénéfique de l’hydromassage est agréablement accru grâce à l’introduction d’air.

die wohltuende Wirkung der hydromassage wird durch die Zufuhr von Luft auf das angenehmste verstärkt. 

Благоприятное воздействие гидромассажа усилено системой вброса воздуха.

ALL AROuND
il benessere del bagno diventa avvolgente ed uniforme, attraverso l’energia dell’idromassaggio e l’equilibrio 

della cromoterapia, distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca.

the pleasure of the bath envelops and embraces from every side, with the energy of the hydromassage and the balance 
of color therapy distributed along the bathtub’s entire edge. 

Le bien-être du bain devient enveloppant et uniforme, grâce à l’énergie de l’hydromassage et à l’équilibre 
de la chromothérapie, distribués tout le long du pourtour de la baignoire. 

dank der energie der hydromassage und der gleichmäßigkeit der Farblichttherapie, die sich rund um das Wanneninnere gleichmäßig ausbreitet, 
wird das bad zu einem einhüllenden Wohlfühlerlebnis.

Благотворное влияние усиливается благодаря устройствам энергичного гидромассажа и хромотерапии, расположенным вдоль  всего периметра ванны.
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on/off
on/off

Marche/arrêt
ein/aus
on/off

- 
- 
- 
- 
- 
- 

 
/  

regolazione  temperatura
temperature  adjustment

réglage température 
temperatureinstellung

Регулировка температуры

- 
- 
- 
- 
- 
-  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

rubinetto elettronico
electronic faucet

robinet electronique
elektronischer Wasserhahn

Электронный кран
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

doccetta
hand shower unit

douchette
handbrause

Маленький душ
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

idromassaggio
hydromassage
hydromassage
hydromassage

Гидромассаж
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

scarico vasca
tub drain

evacuation baignoire
Wannenentleerung

Слив ванны
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

Cambio colore
Change color

Changement de couleur
Farbänderung

Изменение цвета
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

disinfezione
disinfection

désinfection
desinfektion

Дезинфекция
  

Cromoterapia
 Color therapy

 Chromothérapie
 Farblichttherapie

 Хромотерапия
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

DOCCETTA A SCOmpARSA
ConCeaLed hand shoWer unit

douChette inVisibLe
VersenKbare handbrause

ВЫДВИЖНОЙ ДУШ
  

ghost system
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Viola
Violet
Violet

Violett
Фиолетовый

anche l’illuminazione a led multicolore è nascosta 
all’interno. il risultato è una lama di luce che movimenta 

“magicamente” l’idromassaggio nella vasca. 
tutto l’hardware è invisibile, non ci sono rubinetti e il 

troppo pieno sifonico evita le antiestetiche forature sulla 
superficie interna della vasca.

the led lighting system is also hidden inside. 
this creates a blade of light that “magically” animates 

the hydromassage inside the tub. 
all the hardware is concealed. there are no faucets 

and the siphon overflow makes no ugly holes 
on the tub’s inner surface.

L’éclairage par del multicolore est lui aussi dissimulé à 
l’intérieur. une lame de lumière anime « magiquement » 

l’hydromassage dans la baignoire. 
Les composants sont parfaitement invisibles : pas de 
robinet et le trop-plein par siphon permet d’éviter les 

vilains trous sur la surface interne de la baignoire.

auch die beleuchtung mit farbigen Leds ist im inneren 
versteckt. das ergebnis ist eine art Lichtschneide, die "wie 

durch Zauber" die hydromassage in der Wanne bewegt.
alle hardware-Komponenten sind unsichtbar; es gibt keine 

Wasserhähne, und dank des Überlaufsiphons werden die 
unschönen Öffnungen im Wanneninneren vermieden. 

Система разноцветного светодиодного освещения 
также расположена внутри ванны. Это позволят создать 
эффект магического движения света в толще воды. Все 

оборудование полностью скрыто от глаз, отсутствуют также 
краны, а сифонный  перелив воды позволяет избежать мало 

эстетичных отверстий на поверхности ванны.

arancio
orange
orange
orange

Оранжевый

rosso
red

rouge
rot

Красный

Verde
green

Vert
grün

Зеленый

bianco
White
blanc
Weiss

Белый

CORpO E mENTE RIGENERATI DAL COLORE

blu
blue

bleu foncé
dunkelblau

Синий

azzurro
Light blue

bleu ciel
hellblau
Голубой

giallo
Yellow
Jaune

gelb
Желтый

COmANDO DwC/SKI
dWC/sKi ControL

CoMMande dWC/sKi
steuerung dWC/sKi

УСТРОЙСТВО DWC/SKI
sKi/dWC
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DREAm 160
Ø 160 x h 64 CM

_ _DREAm 190
190 x 110 x h 66 CM

_DREAm 200
200 x 160 x h 66 CM

_

it
DOTAzIONI E OpTIONAL 

idroMassaggio a sCoMParsa
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

rubinetteria eLettroniCa
doCCetta a sCoMParsa

DREAm 200/180
CusCino Poggiatesta

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

ConCeaLed hYdroMassage 
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
radio

audio inPut For iPod/Cd
reMote ControL For FunCtions

eLeCtroniC FauCets
ConCeaLed hand shoWer unit

DREAm 200/180
headrest Cushion

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS
hYdroMassage inVisibLe

CaPteur de niVeau
instaLLation de désinFeCtion

stabiLisateur teMPérature de L’eau
ChroMothéraPie

radio
entree audio Pour iPod/Cd

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions
robinetterie éLeCtroniQue

douChette inVisibLe

DREAm 200/180
Coussin rePose-tÊte

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

VersteCKte hYdroMassage 
 PegeLsensor
 desinFeKtionssYsteM
 WasserteMPeraturstabiLisator

 FarbLiChttheraPie
radio 

 audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

 eLeKtronisCher Wasserhahn
VersenKbare handbrause

DREAm 200/180
KoPFstÜtZe

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

RU
 СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
НЕВИДИМАЯ СИСТЕМА ГИДРОМАССАЖА

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

РАДИО
АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ ФУНКЦИЯМИ

ЭЛЕКТРОННЫЕ КРАНЫ
ВЫДВИЖНОЙ ДУШ

DREAm 200/180
ПОДУШКА-ПОДГОЛОВНИК

 

–
–
–
–
–
–
–
–

–
–

–

23__22 Dream 190

DREAm 200/180

AR

DREAm 170
170 x 70 x h 65 CM

DREAm 180
180 x 80 x h 67 CM

DREAm 181
180 x 100 x h 67 CM
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fuSION 200
Ø 200 x h 67 CM

_ _fuSION 220
220 x 120 x h 67 CM

it
DOTAzIONI E OpTIONAL

VasCa Con bordo a sFioro
idroMassaggio a sCoMParsa

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

rubinetteria eLettroniCa
sCariCo aCQua eLettroniCo

doCCetta a sCoMParsa
iMPianto di riCirCoLo 

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

inFinitY edge bathtub
ConCeaLed hYdroMassage

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

eLeCtroniC FauCets
eLeCtroniC Water drain

ConCeaLed hand shoWer unit
reCirCuLation sYsteM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS 

baignoire À débordeMent
hYdroMassage inVisibLe

CaPteur de niVeau
instaLLation de désinFeCtion

stabiLisateur teMPérature de L’eau 
ChroMothéraPie

robinetterie éLeCtroniQue
éVaCuation de L'eau éLeCtroniQue 

douChette inVisibLe
CirCuit de reCirCuLation

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

Wanne Mit ÜberLauFrinne
VersteCKte hYdroMassage

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

eLeKtronisCher Wasserhahn
eLeKtronisChe WasserentLeerung

VersenKbare handbrause
uMWÄLZanLage

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВАННА-ИНФИНИТИ

НЕВИДИМАЯ СИСТЕМА 
ГИДРОМАССАЖА
ДАТЧИК УРОВНЯ

СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ
СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ

ХРОМОТЕРАПИЯ
ЭЛЕКТРОННЫЕ КРАНЫ

ЭЛЕКТРОННЫЙ СЛИВ ВОДЫ
ВЫДВИЖНОЙ ДУШ

СИСТЕМА РЕЦИРКУЛЯЦИИ

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–

_fuSION 231
230 x 150 x h 67 CM

_fuSION 230
230 x 180 x h 67 CM

37_
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_Ø 200 x h 67 CM _230 x 180 x h 67 CM

fuSION SpA 230

_230 x 150 x h 67 CM

fuSION SpA 231fuSION SpA 200

39__38

_220 x 120 x h 67 CM

fuSION SpA 220  52   49   47   51
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®Ghost System  Spa
design

Marc Sadler

pATENTED mODEL
Finally, it’s here: a truly invisible 

hydromassage system, for designs with absolutely 
clean lines and tubs completely free 

of external outlets and jets.
the ghost sYsteM, 

an exclusive gruppo treesse patent, is named for 
the invisibility of its hydromassage system, 

completely built-in inside the tub. 
the system features a thin opening 

around the inside edges that houses a great 
number of properly oriented jets. 

pATENTIERTES mODELL
endlich ist es da, das völlig unsichtbare 

hydromassage-system, das ein extrem sauberes 
design ermöglicht, für badewannen, in denen keine 

Öffnungen oder aussendüsen stören. 
natürlich verdankt das ghost sYsteM, ein exklusives 

Patent von gruppo treesse, seinen namen der 
unsichtbarkeit seiner Komponenten, die vollständig im 

Wanneninneren verschwinden. 
das system besteht in einem schmalen schlitz, 

rund um das Wanneninnere, in dem eine große anzahl 
von speziell ausgerichteten düsen untergebracht sind.

ghost sYsteM
.

 .

.

gruppo treesse

mODELLO bREVETTATO
Finalmente realizzato l’idromassaggio 

davvero invisibile, che consente soluzioni di design 
di estrema pulizia, per vasche completamente 

libere da bocchette e getti esterni. 
ghost sYsteM, brevetto esclusivo 

del gruppo treesse, deve il suo nome proprio 
all’invisibilità della componentistica, 

totalmente incorporata all’interno della vasca. 
il sistema è caratterizzato da una sottile fessura 

perimetrale interna che ospita una nutrita quantità 
di getti adeguatamente orientati. 

ЗАПАТЕНТОВАННАЯ МОДЕЛЬ
Невидимая система гидромассажа - это возможно! 

Необыкновенная стилистическая чистота 
дизайна и полное отсутствие внешних форсунок 

и отверстий для стока воды. 
Эксклюзивная запатентованная система 

ghost sYsteM от компании “gruppo treesse” обязана 
своим названием абсолютно невидимым гидромассажным 

узлам, встроенным в толщу ванны. Отличительная черта 
этой системы - углубление по периметру ванны, в котором 

скрывается большое количество специальным образом 
направленных форсунок.

mODÈLE bREVETÉ
Voilà enfin une baignoire d’hydromassage vraiment 

invisible, qui permet d’obtenir des solutions de design 
très épurées, pour des baignoires exemptes

 de buses et de jets extérieurs. 
ghost sYsteM, le brevet exclusif du gruppo treesse, 

doit justement son nom au fait que les composants sont 
invisibles, car ils sont entièrement encastrés 

à l’intérieur de la baignoire. 
Le système est caractérisé par une mince fissure 

sur le pourtour intérieur qui abrite un grand nombre 
de jets correctement orientés.
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HIDDEN ENERGy 
i micro getti dell’idromassaggio sono nascosti lungo la sottile fessura perimetrale, che caratterizza l’innovativo design della vasca.

the micro jets of the hydromassage system are concealed along the thin inside edge, the distinguishing feature of the tub’s innovative design.

Les micro jets de la baignoire d’hydromassage sont dissimulés le long de la mince fissure 
du pourtour, qui caractérise le design original de la baignoire.

die Mikrodüsen des hydromassage-systems sind in dem schmalen schlitz im Wanneninneren versteckt, 
durch den das innovative design der Wanne ermöglicht wird.

Гидромассажные МИКРО-форсунки спрятаны в тонком углублении, расположенном по периметру ванны
и являющемся инновативным элементом ее дизайна.

INVISIbLE DRAIN
L’innovazione si esprime nella componentistica tecnica totalmente incorporata in una fessura della vasca, 

compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.

its innovation is seen in the tub’s technical hardware completely built into a gap space, including the siphon overflow.

L’innovation s’exprime dans les composants techniques qui sont entièrement encastrés dans 
une fente de la baignoire, y compris le mécanisme de trop-plein par siphon.

das völlig neue Konzept ermöglicht eine vollständige unterbringung der technischen Komponenten, einschließlich des Überlaufsiphons,  
in einem spalt innerhalb der Wanne.

Еще одна инновация - полностью встроенные технические узлы, в том числе сифонная система перелива, скрытые в углублении ванны.

wATER wAVES
il benefico effetto dell’idromassaggio piacevolmente potenziato attraverso l’immissione di aria.

air bolsters the healthful benefits of the hydromassage to pleasant effect.

L’effet bénéfique de l’hydromassage est agréablement accru grâce à l’introduction d’air.

die wohltuende Wirkung der hydromassage wird durch die Zufuhr von Luft auf das angenehmste verstärkt. 

Благоприятное воздействие гидромассажа усилено системой вброса воздуха.

ALL AROuND
il benessere del bagno diventa avvolgente ed uniforme, attraverso l’energia dell’idromassaggio e l’equilibrio 

della cromoterapia, distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca.

the pleasure of the bath envelops and embraces from every side, with the energy of the hydromassage and the balance 
of color therapy distributed along the bathtub’s entire edge. 

Le bien-être du bain devient enveloppant et uniforme, grâce à l’énergie de l’hydromassage et à l’équilibre 
de la chromothérapie, distribués tout le long du pourtour de la baignoire. 

dank der energie der hydromassage und der gleichmäßigkeit der Farblichttherapie, die sich rund um das Wanneninnere gleichmäßig ausbreitet, 
wird das bad zu einem einhüllenden Wohlfühlerlebnis.

Благотворное влияние усиливается благодаря устройствам энергичного гидромассажа и хромотерапии, расположенным вдоль  всего периметра ванны.
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CORpO E mENTE RIGENERATI DAL COLORE

arancio
orange
orange
orange

Оранжевый

giallo
Yellow
Jaune

gelb
Желтый

Viola
Violet
Violet

Violett
Фиолетовый

blu
blue

bleu foncé
dunkelblau

Синий

rosso
red

rouge
rot

Красный

bianco
White
blanc
Weiss

Белый

Verde
green

Vert
grün

Зеленый

azzurro
Light blue

bleu ciel
hellblau
Голубой

anche l’illuminazione a led multicolore è nascosta 
all’interno. il risultato è una lama di luce che movimenta 

“magicamente” l’idromassaggio nella vasca. 
tutto l’hardware è invisibile, non ci sono rubinetti e il 

troppo pieno sifonico evita le antiestetiche forature sulla 
superficie interna della vasca.

the led lighting system is also hidden inside. 
this creates a blade of light that “magically” animates 

the hydromassage inside the tub. 
all the hardware is concealed. there are no faucets 

and the siphon overflow makes no ugly holes 
on the tub’s inner surface.

L’éclairage par del multicolore est lui aussi dissimulé à 
l’intérieur. une lame de lumière anime « magiquement » 

l’hydromassage dans la baignoire. 
Les composants sont parfaitement invisibles : pas de 
robinet et le trop-plein par siphon permet d’éviter les 

vilains trous sur la surface interne de la baignoire.

auch die beleuchtung mit farbigen Leds ist im inneren 
versteckt. das ergebnis ist eine art Lichtschneide, die "wie 

durch Zauber" die hydromassage in der Wanne bewegt.
alle hardware-Komponenten sind unsichtbar; es gibt keine 

Wasserhähne, und dank des Überlaufsiphons werden die 
unschönen Öffnungen im Wanneninneren vermieden. 

Система разноцветного светодиодного освещения 
также расположена внутри ванны. Это позволят создать 
эффект магического движения света в толще воды. Все 

оборудование полностью скрыто от глаз, отсутствуют также 
краны, а сифонный  перелив воды позволяет избежать мало 

эстетичных отверстий на поверхности ванны.

INDICATORI DI STATO
status indiCator

indiCateurs d'etat
ZustandsanZeiger

ИНДИКАТОРЫ СОСТОЯНИЯ

COmANDI SpA
sPa ControLs

CoMMande sPa
steuerung FÜr  

УПРАВЛЕНИЕ SPA

ImpIANTO DI fILTRAGGIO fuSION SpA 
Fusion spa Water Filter system

installation de Filtrage Fusion spa
Filtersystem Fusion spa

Фильтрационная Система Fusion Spa
Fusion Spa

Filtro sabbia
Sand filter

Filtre a sable
Sandfilter

Песочный фильтр

2 

PomPa ricircolo
recirculation pump

Pompe de recirculation
 umwälzpumpe

Рециркуляционный насос 

1 

riscaldatore
heater

rechauffeur
heizelement
Нагреватель

3 4 

ozonizzatore
ozonator

ozoniseur
ozongerät
Озонатор

5 

centralina
control panel

centrale
Steuerung

Блок управления

- 
- 
- 
- 
- 
- 

Carico vasca
Water supply

remplissage baignoire
Wannenfüllung

Наполнение ванны

riscaldamento attivo
active heating

réchauffement actif
heizung ein

Включен режим нагревания 

- 
- 
- 
- 
- 
-

regolazione  temperatura
temperature  adjustment

réglage température 
temperatureinstellung

Регулировка температуры

- 
- 
- 
- 
- 
-  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

idromassaggio
hydromassage
hydromassage
hydromassage

Гидромассаж
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

scarico vasca
tub drain

evacuation baignoire
Wannenentleerung

Слив ванны
  

- 
- 
- 
- 
- 

- 

Cromoterapia attiva
active color therapy

Chromothérapie active
Farblichttherapie ein

Включен режим 
хромотерапии

- 
- 
- 
- 
- 
- 

disinfezione
disinfection

désinfection
desinfektion

Дезинфекция
  

2 

1 

4 

3 

5 

display indicatore di stato
status indicator display
 ecran indicateur d'état

Zustandsanzeiger auf dem display 
Дисплей индикатора состояния

- 
- 
- 
- 
- 
- 

- 
- 
- 
- 
- 
- 

idromassaggio
hydromassage
hydromassage
hydromassage

Гидромассаж
  

Cromoterapia
 Color therapy

 Chromothérapie
 Farblichttherapie

 Хромотерапия
  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

regolazione di temperatura 
temperature adjustment

 réglage de la température 
temperatureinstellung

 Регулировка температуры

- 
- 
- 
- 
- 
- 

regolazione di temperatura 
 temperature adjustment  

réglage de la température  
temperatureinstellung

 Регулировка температуры

- 
- 
- 
- 
- 
- 
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DOTAzIONI E OpTIONAL

VasCa Con bordo a sFioro
iMPianto riCirCoLo

disinFeZione ad oZono
FiLtro a sabbia

risCaLdatore Con regoLaZione 
di teMPeratura

PredisPosiZione Per sCaMbiatore 
terMiCo esterno

CariCo aCQua eLettroniCo
sCariCo aCQua eLettroniCo

idroMassaggio a sCoMParsa
CroMoteraPia

sensore di LiVeLLo

–
–
–
–
–

–
–

–
–
–
–

EN 
fEATuRES AND OpTIONALS

inFinitY edge bathtub
reCirCuLation sYsteM

oZone disinFeCtion
sand FiLter

heater With teMPerature adJustMent
Fittings For oPtionaL eXternaL 

heater
eLeCtroniC Water suPPLY deViCe

eLeCtroniC Water drain
ConCeaLed hYdroMassage

CoLor theraPY
LeVeL sensor

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–

    

FR 
fOuRNITuRES ET OpTIONS

baignoire À débordeMent
CirCuit de reCirCuLation

desinFeCtion a L’oZone
FiLtre a sabLe

reChauFFeur aVeC regLage 
de teMPerature

disPosition Pour reChauFFeur eXterne
reMPLissage en eau eLeCtroniQue
éVaCuation de L'eau éLeCtroniQue

hYdroMassage inVisibLe
ChroMothéraPie

CaPteur de niVeau

–
–
–
–
–

–
–

–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

Wanne Mit ÜberLauFrinne
uMWÄLZanLage

oZondesinFeKtionssYsteM
sandFiLter

heiZeLeMent Mit teMPeratureinsteLLung
ansChLuss FÜr aussenWÄrMetausCher

eLeKtronisCher WassereinLauF
eLeKtronisChe WasserentLeerung

VersteCKte hYdroMassage
FarbLiChttheraPie

PegeLsensor

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU 
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВАННА-ИНФИНИТИ

СИСТЕМА РЕЦИРКУЛЯЦИИ
СИСТЕМА ОЗОНОВОЙ ДЕЗИНФЕКЦИИ

ПЕСОЧНЫЙ ФИЛЬТР
НАГРЕВАТЕЛЬ С РЕГУЛЯТОРОМ ТЕМПЕРАТУРЫ 

ВЫВОД ПОД ВНЕШНИЙ ТЕПЛООБМЕННИК
ЭЛЕКТРОННЫЙ ЗАБОР ВОДЫ

ЭЛЕКТРОННЫЙ СЛИВ ВОДЫ
НЕВИДИМАЯ СИСТЕМА ГИДРОМАССАЖА

ХРОМОТЕРАПИЯ
ДАТЧИК УРОВНЯ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

_fuSION SpA 200
Ø 200 x h 67 CM

_fuSION SpA 230
230 x 180 x h 67 CM

_fuSION SpA 220
220 x 120 x h 67 CM

_fuSION SpA 231
230 x 150 x h 67 CM
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_190 x 150 x h 64 CM 180 x 95 x h 68 CM
180 x 115 x h 70 CM

_
_

QuADRA mts
180 x 80 x h 60 CM _
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LE TERmE A CASA TuA
L’idea alla base di tutto: ricreare nel modo 

più fedele e benefico possibile le caratteristiche chimico-fisiche 
delle acque termali e i loro benefici, nella vasca di casa. 

Le soluzioni saline contengono gli elementi presenti 
nelle acque termali, ricche di proprietà benefiche 

con effetti rilassanti, nutrienti e attivanti. 
Le diverse combinazioni di questi elementi creano 6 miscele, 

6 tipi diversi di acque termali, 
ognuna con le sue virtù e azioni specifiche. 

L’aggiunta di oli essenziali naturali a base vegetale, 
esalta gli effetti delle soluzioni saline, creando una sinergia 

che non è presente in nessuna acqua termale.  
ad esempio, l’olio essenziale di Camomilla o di Lavanda 

per accentuare gli effetti rilassanti, quello di Menta Piperita 
o di salvia per un bagno tonificante, quello di geranio 

o di Pompelmo per un bagno defaticante.

programma 1: RILASSANTE
Le acque salse, cloruro-sodiche solfate sono ideali 

per un benefico rilassamento, con piacevoli sensazioni antistress.
effetti: distensivo, riposante, decontratturante.

oli essenziali contenuti:  arancia dolce, 
Lavanda, Melissa, Ylang-Ylang.

programma 2: RIEQuILIbRANTE
Le acque salse, litiose con microelementi aiutano a ritrovare 

il naturale equilibrio, con un effetto lenitivo e calmante.
effetto: mitigante, antinfiammatorio.

oli essenziali contenuti: 
arancia dolce, Lavanda, Melissa,  Ylang-Ylang.

programma 3: TONIfICANTE
Le acque bromo-iodiche con microelementi sono una fonte 

di energia naturale e vitale per il corpo e per la mente.
effetto: tonicizzante, ricaricante, energizzante, riattivante.
oli essenziali contenuti: timo, salvia, rosmarino, Menta.

programma 4: STImOLANTE
Le acque salse bromo-iodiche si rivelano un aiuto 
prezioso per migliorare e riattivare la circolazione.

effetto: rigenerante, rimodellante.
oli essenziali contenuti: timo, salvia, rosmarino, Menta.

programma 5: DEfATICANTE
Le acque salse e bicarbonate sono ideali 

per gli sportivi o dopo un’intensa attività fisica.
effetto: analgesico, antidolorifico, 

facilitazione del riassorbimento edematoso.
oli essenziali contenuti: Cipresso, Pompelmo, timo, geranio.

programma 6: DISTENSIVO
Le acque bromo-iodiche aiutano a creare 

un piacevole e benefico relax.
effetto: antireumatico, antiartritico, antinevritico, postraumatico.

oli essenziali contenuti: Cipresso, Pompelmo, timo, geranio.

EIN THERmALbAD bEI IHNEN zu HAuSE
die grundidee: die chemisch-physikalischen eigenschaften 

des thermalwassers und seine wohltuende Wirkung auf 
bestmögliche Weise in der eigenen badewanne zu erzeugen.

die salzhaltigen Lösungen enthalten elemente, die im 
thermalwasser enthalten sind. ihre wohltuenden eigenschaften 

erzeugen entspannende, nährende oder aktivierende effekte.
unterschiedliche Kombinationen dieser elemente erzeugen 6 

Mischungen, also 6 verschiedene arten von thermalwasser und 
jedes mit seiner eigenen speziellen Wirkung.

natürliche ätherische Öle auf Pflanzenbasis unterstützen die 
Wirkung der salzhaltigen Lösungen und erzeugen eine synergie, 

die in keinem natürlichen thermalwasser vorhanden ist.
das ätherische Öl der Kamille oder des Lavendels z.b., 

verstärken den entspannungseffekt; Pfefferminze oder salbei 
wirken straffend und kräftigend, während geranie und grapefruit 

die Müdigkeit aus den gliedern treiben.

programm 1:  ENTSpANNuNG
schwefelhaltiges natriumchloridwasser ist ideal für eine 

wohltuende entspannung, mit angenehmen antistress-gefühl.
Wirkung: fördert die gelassenheit, erholsam, löst Verspannungen.

enthaltene ätherische Öle: süßorange, Lavendel, 
Melisse, Ylang-Ylang.

programm 2:  AuSGLEICHEND
salz- und Lithiumhaltiges Wasser mit Mikroelementen trägt 
dazu bei, das natürliche gleichgewicht wiederzufinden, mit 

ausgleichender und beruhigender Wirkung.
Wirkung: lindernd, entzündungshemmend. enthaltene ätherische 

Öle: süßorange, Lavendel, Melisse, Ylang-Ylang.
programm 3:  STRAffEND uND KRÄfTIGEND

Wasser mit brom-Jod-Mikroelementen ist ein Jungbrunnen an 
natürlicher vitaler energie für Körper und geist.

Wirkung: straffend, stärkend, energiespendend, reaktivierend.
enthaltene ätherische Öle: thymian, salbei, rosmarin, Minze.

programm 4: ANREGEND
salzhaltiges Wasser mit brom-Jod-Mikroelementen ist eine 

kostbare unterstützung bei der Verbesserung und anregung des 
Kreislaufs. Wirkung: regenerierend,  straffend

enthaltene ätherische Öle: thymian, salbei, rosmarin, Minze
programm 5:  ERHOLSAm

natriumkarbonathaltiges Wasser ist ideal für sportler, oder nach 
intensiver körperlicher anstrengung. Wirkung: schmerzlindernd, 

schmerzstillend, fördert die reabsorption der gewebeflüssigkeit.
enthaltenene ätherische Öle: Zypresse, 

grapefruit, thymian, geranie.
programm 6: LOSLASSEN

 Wasser mit brom-Jod-Mikroelementen trägt zur angenehmen 
und wohltuenden entspannung bei.  Wirkung: antirheumatisch, 

antiarthritisch, antineurotisch, posttraumatisch. enthaltenene 
ätherische Öle: Zypresse, grapefruit, thymian, geranie.

A mINERAL SpA IN yOuR VERy OwN HOmE
the essential idea is to recreate in a home bathtub, 

as closely as possible, the physical features and contents of spa 
waters and their benefits. 

the saline solutions have the same elements as spa waters, 
replete with properties that promote health with relaxing, 

nourishing and energizing effects. 
the combinations of these elements create six mixtures, 

six different types of spa waters, 
each with its own specific effects and powers. 

the addition of plant-based, natural essential oils enhances 
the effects of the saline solutions, joining forces 

for an effect beyond that of any spa water. 
For example, the essential oil of chamomile or lavender 

can accentuate the effects of a relaxing bath; mint or sage 
for an invigorating bath; and geranium or grapefruit 

essences for an energizing bath. 

program 1: RELAXING
saline waters, sodium-chloride sulfates are perfect 

for a relaxing action and wonderful stress-relieving sensations. 
effects: fatigue-relieving, restful, tension-relieving. 

essential oils: sweet orange, lavender, 
lemon-balm, ylang-ylang. 
program 2: RESTORATIVE

Lithia and saline waters with microelements help 
you regain your natural balance, with a soothing, healing effect. 

effect: pain alleviating, anti-inflammatory. 
essential oils: sweet orange, lavender, 

lemon-balm, ylang-ylang.
program 3: INVIGORATING

bromide-iodide waters with microelements are a source of 
natural, vital energy for your body and mind. 

effect: invigorating, energizing, revitalizing. 
essential oils: thyme, sage, rosemary, mint.

program 4: ENERGIzING 
bromide-iodide saline waters are an invaluable aid 

to improve and renew circulation. 
effect: reinvigorating, firming. 

essential oils: thyme, sage, rosemary, mint.
program 5: fATIGuE-RELIEVING 

saline waters and bicarbonates are perfect 
for athletes and after intense workouts. 

effect: pain-relieving, facilitates reabsorption of retained fluids. 
essential oils: cypress, grapefruit, thyme, geranium. 

program 6: RESTfuL
bromide-iodide waters help create 

pleasurable and healthful relaxation. 
effect: relief of rheumatism, arthritis and neuritis 

symptoms and post-trauma care. 
essential oils: cypress, grapefruit, thyme, geranium.

ТЕРМАЛЬНыЕ ВАННы у ВАС ДОМА
Основная идея – воссоздать в домашней ванне все физико-

химические характеристики термальных вод, благотворно 
влияющих на организм. 

Водные растворы соли содержат в себе все элементы, 
присутствующие в термальной воде и оказывающие питательное, 

расслабляющее и стимулирующее действие. Различные комбинации 
этих элементов создаю 6 смесей, 6 разных типов термальных 

вод, каждая из которых имеет особые свойства и благотворные 
эффекты. 

Добавление натуральных эфирных масел растительного 
происхождения усиливает характеристики растворов соли и 
оказывает особое комбинированное воздействие, которого 

лишена термальная вода. Например, эфирное масло Ромашки или 
Лаванды обладает ярко выраженным расслабляющим действием, 
масло Мяты Перечной или Шалфея -тонизирует, масло Герани или 

Грейпфрута - снимает усталость.

Программа 1: РАССЛАБЛЯЮЩАЯ
Водный раствор сульфатных хлоридно-натриевых солей идеален для 

расслабления и избавления от стресса. Действие: расслабляющее, 
успокаивающее, антиспастическое. Содержит эфирные масла: 

Сладкого Апельсина, Лаванды, Мелиссы, Иланг-Иланга.
Программа 2: ВОССТАНАВЛИВАЮЩАЯ БАЛАНС

Водные растворы солей лития с микроэлементами помогают 
вновь обрести естественное равновесие; обладают болеутоляющим 

и успокаивающим действием. Действие: болеутоляющее, 
противовоспалительное. Содержит эфирные масла: Сладкого 

Апельсина, Лаванды, Мелиссы, Иланг-Иланга.
Программа 3: ТОНИЗИРуЮЩАЯ

Йодобромные водные растворы с микроэлементами являются 
источником естественной жизненной энергии для тела и ума.
Действие: тонизирующее, восстанавливающее, повышающее 

энергию и пробуждающее к деятельности.
Содержит эфирные масла: Тимьяна, Шалфея, Розмарина, Мяты

Программа 4: СТИМуЛИРуЮЩАЯ
Йодобромные водные растворы помогают восстановить циркуляцию 

крови. Действие: регенерирующее, восстанавливает фигуру. 
Содержит эфирные масла: Тимьяна, Шалфея, Розмарина, Мяты.

Программа 5: СНИМАЮЩАЯ уСТАЛОСТЬ
Водные растворы соли и бикарбоната идеальны 

для профессиональных спортсменов и тех, 
кто активно занимается спортом. 

Действие: анальгезирующее, болеутоляющее, снимающее отечность. 
Содержит эфирные масла: Кипариса, Грейпфрута, Тимьяна, Герани.

Программа 6: СНИМАЮЩАЯ НАПРЯЖЕНИЕ
Йодобромные водные растворы помогают 

создать атмосферу релаксации. 
Действие: противоревматическое, противоподагрическое, терапия 

невритов и посттравматических состояний. 
Содержит эфирные масла: Кипариса, Грейпфрута, Тимьяна, Герани.

DES THERmES à DOmICILE
L’idée de base: recréer le plus fidèlement possible 

et de la manière la plus bénéfique qui soit, les propriétés 
chimico-physiques des eaux thermales et leurs bienfaits dans 

la baignoire du foyer. Les solutions salines contiennent des 
éléments présents dans les eaux thermales et sont dotées 
de propriétés bienfaitrices qui offrent des effets relaxants, 

nourrissants et tonifiants. Les diverses combinaisons de ces 
éléments produisent 6 mélanges différents, 6 catégories 

d’eaux thermales, dotées chacune de ses propres vertus et 
actions spécifiques. L’adjonction d’huiles essentielles naturelles, à 
base végétale, amplifie les effets des solutions salines, créant une 

synergie inédite en matière d’eau thermale. Par exemple, l’huile 
essentielle de Camomille ou de Lavande accentue 

les effets relaxants, celles de Menthe Poivrée ou de sauge 
conviennent parfaitement pour un bain tonifiant, et celles de 

géranium ou de Pamplemousse pour un bain défatigant.

programme 1: RELAXANT
Les eaux saumâtres, riches en chlorure de sodium 

et en sulfates, sont idéales pour une relaxation bienfaitrice 
et offrent d’agréables sensations anti-stress. 

effets: apaisant, reposant, décontractant. huiles essentielles 
contenues: orange douce, Lavande, Mélisse, Ylang-ylang.

programme 2: RÉÉQuILIbRANT
Les eaux saumâtres, lithinées, riches en oligo-éléments, aident à 
retrouver l’équilibre naturel et offrent un effet lénifiant et calmant.

effets: apaisant, anti-inflammatoire.
huiles essentielles contenues: orange douce, 

Lavande, Mélisse, Ylang-ylang.
programme 3:  TONIfIANT

Les eaux bromo-iodiques, riches en oligo-éléments, sont une source 
d’énergie naturelle et vitale pour le corps et l’esprit.

effets: tonique, remontant, énergisant, réactivant.
huiles essentielles contenues: thym, sauge, romarin, Menthe.

programme 4: STImuLANT
Les eaux saumâtres, bromo-iodiques, s’avèrent d’une aide 

précieusepour améliorer et réactiver la circulation.
effets : régénérant, remodelant.

huiles essentielles contenues: thym, sauge, romarin, Menthe.
programme 5: DÉfATIGANT

Les eaux saumâtres et riches en bicarbonates sont idéales 
pour les sportifs ou après une activité physique intense.

effets: analgésique, antidouleur, aide à la résorption des oedèmes.
huiles essentielles contenues: Cyprès, 

Pamplemousse, thym, géranium.
programme 6:  ApAISANT

Les eaux bromo-iodiques permettent d’accéder à une agréable et 
bienfaitrice relaxation. effets: anti-rhumatismal, anti-arthritique, 

anti-néphrétique, post-traumatique. huiles essentielles contenues: 
Cyprès, Pamplemousse, thym, géranium.
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CAmpO mAGNETICO bENEfICO ALL’INTERNO DELLA VASCA 
il campo magnetico benefico viene creato solo all’interno della vasca con magneti permanenti 

posti alla base di essa, espressamente calcolato per magnetizzare la massa d’acqua.

A HEALTHfuL mAGNETIC fIELD INSIDE THE bATHTub 
a healthful magnetic field is created inside the bathtub with permanent magnets 

on the tub’s bottom, carefully calibrated to magnetize the water mass.

LES bIENfAITS D’uN CHAmp mAGNÉTIQuE DANS LA bAIGNOIRE 
Les bienfaits du champ magnétique, créé exclusivement à l’intérieur de la baignoire, 

sont dus à des aimants permanents, placés à l’intérieur de cette dernière, 
et spécialement conçus pour magnétiser la masse d’eau.

wOHLTuENDES mAGNETfELD Im wANNENINNEREN
das wohltuende Magnetfeld entsteht nur im inneren der Wanne, dank der Magnete, 

die am  Wannenboden positioniert werden und genau für die Magnetisierung 
der Wassermenge berechnet sind.

БЛАГОПРИЯТНОЕ МАГНИТНОЕ ПОЛЕ ВНуТРИ ВАННы
В основании ванны расположены магниты, создающие во всей толще 

воды тщательно рассчитанное магнитное поле.

pOSIzIONAmENTO DEI mAGNETI ALL’INTERNO DELLA VASCA
Positioning oF Magnets inside bathtub

PositionneMent des aiMants À L’intérieur de La baignoire
Positionierung der Magneten iM Wanneninneren

МАГНИТЫ РАСПОЛОЖЕНЫ ВНУТРИ ВАННЫ

     

CAmpO mAGNETICO DELLA VASCA
bathtub’s MagnetiC FieLd

ChaMP MagnétiQue de La baignoire
MagnetFeLd der Wanne

МАГНИТНОЕ ПОЛЕ ВАННЫ

   

             
     .          

 .
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bENEfICI pER TuTTI
nella vasca termale possono immergersi tutti, comprese le donne in gravidanza 

e i bambini. solo l’acqua magnetizzata è sconsigliata a chi utilizza impianti medicali 
di tipo elettrico, come pacemaker e microchip. 

SuITAbLE fOR uSE by EVERyONE
anyone can soak in the spa bathtub, including pregnant women and children. 

the magnetized water is not advised only for those who use electric medical devices, 
such as pacemakers and microchips.

DES bIENfAITS pOuR TOuTE LA fAmILLE
Chacun peut s’immerger dans le bain thermal, y compris les femmes enceintes 
et les enfants. L’eau magnétisée n’est déconseillée qu’aux personnes porteuses 

d’appareils médicaux électriques, tels que les pacemakers et les micro-puces. 

wOHLbEfINDEN fÜR ALLE
die thermalwanne ist für alle da, auch für schwangere und Kinder. nur das magnetisierte 

Wasser ist nicht empfehlenswert für träger von medizinischen elektrohilfsgeräten, 
wie herzschrittmacher oder Mikrochips.

БЛАГОТВОРНО ДЛЯ ВСЕх
Термальные ванны полезны для всех, в том числе для беременных женщины 

и детей. Исключение составляет намагниченная вода: этот режим не рекомендуется тем, 
кто использует электромедицинские приборы, такие как 

электрокардиостимулятор или микрочип.

m
yt

he
rm

e 
sy

st
em



mytherme system 65__64

TRE mODI, TRE TEmpERATuRE, 
pER TRE EffETTI SpECIfICI

bAGNO fREDDO
Per il Programma tonificante.

temperatura dell’acqua tra i 23 e i 26 gradi.
> CoMe Fare

immergersi in maniera progressiva: 
dapprima per pochissimi secondi (non più di venti) 

per arrivare a un massimo di dieci minuti.
Prima e dopo il bagno è consigliabile svolgere 

dieci minuti di esercizi muscolari 
e delle spugnature con acqua fredda, 

in particolare sulla colonna vertebrale.
> Quando e ogni Quanto

ideale alla mattina, due-tre volte la settimana.
> Per Chi, PerChè

Per la sua efficacia tonificante ed energizzante, 
indicato a chi soffre di pressione bassa.

 
bAGNO NEuTRO

Per tutti i programmi.
temperatura dell’acqua tra i 36 e i 38 gradi.

> CoMe Fare
immergersi per venti minuti.
> Quando e ogni Quanto

Prima di andare a letto, anche ogni sera.
> Per Chi, PerChè

e’ un ottimo distensivo per i muscoli, e quindi è utile 
per i cardiopatici e gli ipotesi, 

per chi ha problemi renali, tendenza all’obesità.
  

bAGNO CALDO
Per i Programmi rilassante e defaticante.

temperatura dell’acqua tra i 40 e i 42 gradi.
> CoMe Fare

immergersi per quindici-venti minuti.
> Quando e ogni Quanto

un paio di volte la settimana, al mattino o alla sera.
> Per Chi, PerChè

e’ indicato come rilassante per le persone 
particolarmente stressate, ed è utile anche in stato 

di convalescenza o affaticamento.

THREE mODES,THREE TEmpERATuRES,
fOR THREE TARGETED EffECTS

COOL bATH
For the invigorating Program. 

Water temperature between 23 and 26 degrees Celsius.
> What to do

Progressively increase your time in the bath:
first for just a few seconds (no more than 20)

then up to a maximum of ten minutes.
before and after the bath, 

try doing ten minutes of muscular exercises 
and sponge yourself in cool water, 

especially along your spinal column.
> When and hoW oFten

Perfect for mornings, two or three times a week.
> Who and WhY

For its invigorating, energizing programs
suggested for people with low blood pressure.

 
NEuTRAL bATH

For all programs.
Water temperature between 36 and 38 degrees Celsius.

> What to do
soak for twenty minutes.

> When and hoW oFten
before going to bed, every evening, if you like.

> Who and WhY
excellent for relaxing muscles, making it useful 

for those with heart disease, hypotension, 
kidney problems or who tend towards obesity.

  
HOT bATH

For the relaxing and Fatigue-relieving programs.
Water temperature between 
40 and 42 degrees Celsius.

> What to do
soak for fifteen to twenty minutes.

> When and hoW oFten
a few times a week, in the morning or evening.

> Who and WhY
suggested for relaxation for highly stressed people. 

it is also useful when convalescing or fatigued. 

DREI mETHODEN, DREI TEmpERATuREN, 
fÜR DREI SpEzIELLE ANwENDuNGEN

KALTES bAD
Für das straffende und stärkende Programm.
Wassertemperatur zwischen 23 und 26 grad.

>so geht's
die badezeit langsam erhöhen, 

zunächst nur für wenige sekunden (nicht länger als 20) 
bis zu maximal 10 Minuten.

Vor und nach dem bad sollten 10 Minuten lang Muskelübungen 
durchgeführt und mit dem schwamm kaltes Wasser 

auf den Körper gebracht werden, 
vor allem auf die Wirbelsäule.

>Wann und Wie oFt
am besten morgens, zwei bis drei Mal pro Woche.

>FÜr Wen und WaruM
aufgrund der stärkenden und anregenden Wirkung, eignet sich 

das bad bei niedrigem blutdruck.

NEuTRALES bAD
Für alle Programme.

Wassertemperatur zwischen 36 und 38 grad.
>so geht's

badezeit: 20 Minuten
>Wann und Wie oFt

Vor dem Zubettgehen, auch jeden abend.
>FÜr Wen und WaruM

optimal zur Muskelentspannung und daher geeignet für 
herzkranke und  hypotoniker, bei nierenbeschwerden und 

neigung zu Übergewicht.

wARmES bAD
Für das entspannende und das erholsame Programm.

Wassertemperatur zwischen 40 und 42 grad.
>so geht's

badezeit 15-20 Minuten
>Wann und Wie oFt

Zweimal pro Woche, 
morgens oder abends

> FÜr Wen und WaruM
geeignet für besonders gestresste Personen und auch während 
der genesung oder nach besonderer körperlicher anstrengung.

TROIS mODES, TROIS TEmpÉRATuRES,
pOuR TROIS EffETS SpÉCIfIQuES

bAIN fROID
Programme tonifiant.

température de l’eau comprise entre 23 et 26°.
> CoMMent ProCéder ?

s’immerger de manière progressive: au début, 
quelques secondes seulement 

(pas plus de vingt) pour parvenir à un maximum de dix minutes.
il est recommandé, avant et après le bain, de pratiquer des 

exercices musculaires pendant une dizaine de minutes
et d’effectuer des ablutions à l’eau froide, 

en particulier sur la colonne  vertébrale.
> Quand et À QueL rYthMe ?

idéal le matin, deux à trois fois par semaine.
> Pour Qui ? Pour Quoi ?

ses bienfaits tonifiants et énergisants sont indiqués 
aux personnes souffrant d’une tension basse.

 
bAIN NEuTRE

tous programmes.
température de l’eau comprise entre 36 et 38°.

> CoMMent ProCéder ?
s’immerger durant vingt minutes.

> Quand et À QueL rYthMe ?
avant d’aller se coucher, tous les soirs.

> Pour Qui ? Pour Quoi ?
excellent pour détendre les muscles, il convient aux sujets 

cardiaques et hypotendus, aux personnes ayant des problèmes 
rénaux ou une tendance à l’obésité.

  
bAIN CHAuD

Programmes relaxant et défatigant
température de l’eau comprise entre 40 et 42°.

> CoMMent ProCéder ?
s’immerger durant quinze à vingt minutes.

> Quand et À QueL rYthMe ?
deux fois par semaine,

le matin ou le soir.
> Pour Qui ? Pour Quoi ?

indiqué pour relaxer les individusparticulièrement stressés, 
convient également aux états de convalescence ou de fatigue.

ТРИ ТЕМПЕРАТуРы, 
ТРИ СПОСОБА ДОСТИЖЕНИЯ 

ОСОБых эффЕкТОВ

хОЛОДНАЯ ВАННА
Для Тонизирующей Программы

Температура воды от 23 до 26 градусов.
ЧТО ДЕЛАТЬ

Погружаться постепенно: сначала на несколько секунд 
(не более двадцати), затем увеличить время погружения 

максимум до десяти минут. До и после ванны рекомендуется 
десятиминутная зарядка и обтирания холодной водой, 

особенно в области позвоночника. 
КОГДА И КАК

Идеально принимать такую ванну с утра, 
два-три раза в неделю. 

ДЛЯ КОГО И ЗАЧЕМ
Благодаря тонизирующему и активирующему воздействию, 

предназначена для тех, кто страдает низким давлением.

НЕйТРАЛЬНАЯ ВАННА
Для всех программ

Температура воды от 36 до 38 градусов.
ЧТО ДЕЛАТЬ

Погрузиться на двадцать минут. 
КОГДА И КАК

Перед сном, ежедневно. 
ДЛЯ КОГО И ЗАЧЕМ

Расслабляющее действует на мускулатуру; предназначена 
для людей, имеющих проблемы с сердцем, почками, а также 

имеющих склонность к ожирению.

ГОРЯчАЯ ВАННА
Для Расслабляющей Программы и Программы Снимающей 

усталость
Температура воды от 40 до 42 градусов.

ЧТО ДЕЛАТЬ
Погрузиться на пятнадцать-двадцать минут. 

КОГДА И КАК
Пару раз в неделю, утром или вечером. 

ДЛЯ КОГО И ЗАЧЕМ
Предназначена для людей, подверженных стрессу и быстрому 

утомлению, полезно также для восстановления после болезни.

2326
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IL RELAX NASCE DALLA SEmpLICITà
un tasto, e nella tua vasca puoi goderti il piacere di un vero bagno termale.
scegli con il telecomando il programma; entra nella vasca e goditi il relax.

il telecomando concentra tutte le funzioni; tutto sempre comodamente a portata di mano.

RELAXATION COmES fROm SImpLICITy
at the touch of a button, you can enjoy the pleasure of a spa treatment in your bathtub.

use the remote control to choose the program you want, get into your tub and start relaxing.
the remote control covers all functions, all conveniently within easy reach.

LA RELAXATION NAîT DE LA SImpLICITÉ
À partir d’une simple touche, savourez dans votre baignoire le plaisir d’un vrai bain thermal.

Choisissez votre programme à l’aide de la télécommande; immergez-vous 
dans la baignoire et profitez des bienfaits de la relaxation. toujours à portée de main, 

la télécommande vous donne aisément accès à toutes les fonctions.

DIE EINfACHE bEDIENuNG TRÄGT zuR ENTSpANNuNG bEI
ein druck auf die taste, und in ihrer Wanne erleben sie den genuss eines echten thermalbads.

Wählen sie das Programm per Fernbedienung, steigen sie in die Wanne und enspannen sie sich.
die Fernbedienung vereint alle Funktionen; alles bequem mit einem handgriff.

РЕЛАкСАЦИЯ РОЖДАЕТСЯ ИЗ уДОБСТВА И ПРОСТОТы
Одно касание кнопки – и можно наслаждаться настоящей термальной ванной не выходя из дома. 

Выберите программу с помощью пульта; погрузитесь в ванну и наслаждайтесь. 
Включение всех функций доступно с пульта; все удобно, все всегда под рукой. 

    .
          .

            .
       :

    .
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_bIS mts
190 x 150 x h 64 CM

–
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–
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it
DOTAzIONI E OpTIONAL

doPPia seduta interna
CusCini Poggiatesta

ManigLie di sostegno
iMPianto terMaLe MYtherMe sYsteM

MagnetiZZaZione deLLe aCQue
Kit di riCariCa soLuZioni saLi MineraLi

Kit di riCariCa oLii essenZiaLi
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

internaL tWin seats
headrest Cushions

grab bars
MYtherMe sYsteM sPa
Water MagnetiZation

MineraL saLt reFiLL Kit
essentiaL oiL reFiLL Kit

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

doubLe assise interne
Coussins rePose-tÊte

Poignees de soutien
instaLLation therMaLe MYtherMe sYsteM

Magnetisation des eauX
Kit de reCharge soLutions seLs MinerauX

Kit de reCharge huiLes essentieLLes
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ

ПОДУШКИ-ПОДГОЛОВНИКИ
ОПОРНЫЕ РУЧКИ

ТЕРМАЛЬНАЯ УСТАНОВКА "MYTHERME SYSTEM"
НАМАГНИЧИВАНИЕ ВОДЫ

НАБОР МИНЕРАЛЬНЫХ СОЛЕЙ
НАБОР ЭФИРНЫХ МАСЕЛ

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

doPPeLter innensitZ
KoPFstÜtZe
haLtegriFFe

therMaLanLage MYtherMe sYsteM
Magnetisierung des Wassers

naChFÜLLKit MineraLsaLZLÖsungen
naChFÜLLKit ÄtherisChe ÖLe

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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VISION mts
180 x 80 x h 60 CM
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it
DOTAzIONI E OpTIONAL

braCCioLi e Poggiatesta integrati
Pareti LateraLi in CristaLLo VisarM

sCariCo a PuLsante
iMPianto terMaLe MYtherMe sYsteM

MagnetiZZaZione aCQue
Kit di riCariCa soLuZioni saLi MineraLi

Kit di riCariCa oLii essenZiaLi
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

aCCoudoirs et rePose-tete integres
Parois LateraLes en Verre stratiFie inCassabLe

eVaCuation a bouton
instaLLation therMaLe MYtherMe sYsteM

Magnetisation des eauX
Kit de reCharge soLutions seLs MinerauX

Kit de reCharge huiLes essentieLLes
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

buiLt-in arM and headrest
side WaLLs in LaMinated saFetY gLass 

button drain
MYtherMe sYsteM sPa
Water MagnetiZation

MineraL saLt reFiLL Kit
essentiaL oiL reFiLL Kit

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

integrierte arM- und KoPFstÜtZen
seitenWÄnde aus VisarM-gLasPLatten

entLeerungstaste
therMaLanLage MYtherMe sYsteM

Magnetisierung des Wassers
naChFÜLLKit MineraLsaLZLÖsungen

naChFÜLLKit ÄtherisChe ÖLe
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU 
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВСТРОЕННЫЕ ПОДЛОКОТНИКИ И ПОДГОЛОВНИК

БОКОВЫЕ СТЕНКИ ИЗ СЛОИСТОГО 
НЕБЬЮЩЕГОСЯ СТЕКЛА

КНОПОЧНЫЙ СЛИВ
ТЕРМАЛЬНАЯ УСТАНОВКА "MYTHERME SYSTEM"

НАМАГНИЧИВАНИЕ ВОДЫ
НАБОР МИНЕРАЛЬНЫХ СОЛЕЙ

НАБОР ЭФИРНЫХ МАСЕЛ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ ФУНКЦИЯМИ
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–
–
–
–
–
–
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–
–
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design Paolo Parea
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QuADRA mts
180 x 95 x h 68 CM

180 x 115 x h 70 CM
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it 
DOTAzIONI E OpTIONAL

struttura in LaMinato aCriLiCo a sPeCChio
CusCino Poggiatesta

iMPianto terMaLe MYtherMe sYsteM
MagnetiZZaZione aCQue

Kit di riCariCa soLuZioni saLi MineraLi
Kit di riCariCa oLii essenZiaLi

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

struCture en LaMine aCrYLiQue briLLant
Coussin rePose-tete

instaLLation therMaLe MYtherMe sYsteM
Magnetisation des eauX

Kit de reCharge soLutions seLs MinerauX
Kit de reCharge huiLes essentieLLes

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

struKtur aus reFLeKtierendeM LaMinataCrYL
KoPFstÜtZe

therMaLanLage MYtherMe sYsteM
Magnetisierung des Wassers

naChFÜLLKit MineraLsaLZLÖsungen
naChFÜLLKit ÄtherisChe ÖLe

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN 
fEATuRES AND OpTIONALS

struCture oF reFLeCtiVe aCrYLiC LaMinate
headrest Cushion

MYtherMe sYsteM sPa
Water MagnetiZation

MineraL saLt reFiLL Kit
essentiaL oiL reFiLL Kit

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions 

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
СТРУКТУРА ИЗ ЗЕРКАЛЬНОГО АКРИЛОВОГО 

ЛАМИНАТА
ПОДУШКА-ПОДГОЛОВНИК

ТЕРМАЛЬНАЯ УСТАНОВКА "MYTHERME SYSTEM"
НАМАГНИЧИВАНИЕ ВОДЫ

НАБОР МИНЕРАЛЬНЫХ СОЛЕЙ
НАБОР ЭФИРНЫХ МАСЕЛ

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ
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design Paolo Parea
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Ø 160 x h 64 CM _

190 x 150 x h 64 CM _ _190 x 150 x h 64 CM _218 x 166 x h 67 CM

185 x 185 x h 65 CM _

bIS

192 x 235 x h 70 CM _

INSIDE NINfAEOS 160

_190 x 110 x h 66 CM

EOS 190

bIS ONE TOp
_202 x 150 x h 67 CM

bIS ONE STEEL

87_
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Ø 182 x h 65 CM _

pERLA  107
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graNDI VasChe
Large bathtubs

Bis_
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graNDI VasChe
Large bathtubs

gr
aN

DI
 V

as
Ch

e
La

rg
e 

ba
th

tu
bs



Bis line 93__92

graNDI VasChe
Large bathtubs
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graNDI VasChe
Large bathtubs
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DOTAzIONI E OpTIONAL 

CusCini Poggiatesta
ManigLie di sostegno

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

bIS LINE
PanneLLo esterno Con Finiture 

in aCCiaio LuCido/oro

bIS ONE TOp
struttura in Legno MasseLLo

gradino a sCoMParsa
Porta asCiugaMani

bIS ONE STEEL
struttura in aCCiaio biLuCido

Porta asCiugaMani

bIS
190 x 150 x h 64 CM

_ _bIS LINE
190 x 150 x h 64 CM

_bIS ONE TOp
218 x 166 x h 67 CM

_bIS ONE STEEL
202 x 150 x h 67 CM
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FR 
fOuRNITuRES ET OpTIONS

Coussins rePose-tete
Poignees de soutien

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

bIS LINE
Panneau eXterne aVeC Finitions 

en aCier PoLi/or

bIS ONE TOp
struCture en bois MassiF

MarChe esCaMotabLe
Porte-serViettes

bIS ONE STEEL
struCture en aCier PoLi des deuX Cotes

Porte-serViettes

–
–
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–

–

–
–
–
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DE
 zubEHöR uND OpTIONEN

KoPFstÜtZe
haLtegriFFe

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

bIS LINE
aussenVerKLeidung 

Mit gLanZstahL/goLd-besChiChtung

bIS ONE TOp
struKtur aus MassiVhoLZ

VersenKbare stuFe
handtuChhaLter

bIS ONE STEEL
struKtur aus beidseitig PoLierteM stahL

handtuChhaLter

–
–
–
–
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–
–
–
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–
–
–
–
–

–
–

–
–
–

–
–

EN 
fEATuRES AND OpTIONALS

headrest Cushions
grab bars

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

bIS LINE
outer PaneL

 With gLossY steeL/goLd Finishes

bIS ONE TOp
soLid Wood struCture

PuLL-out steP
toWeL raCK

bIS ONE STEEL
doubLe-PoLished steeL struCture

toWeL raCK

97__96
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RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ПОДУШКИ-ПОДГОЛОВНИКИ

ОПОРНЫЕ РУЧКИ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

bIS LINE
ВНЕШНЯЯ ПАНЕЛЬ С ОТДЕЛКОЙ 

ИЗ СТАЛИ ГЛЯНЕЦ/ЗОЛОТО

bIS ONE TOp
СТРУКТУРА ИЗ МАССИВА ДРЕВЕСИНЫ

ВЫДВИЖНАЯ СТУПЕНЬКА
ВЕШАЛКА ДЛЯ ПОЛОТЕНЕЦ

bIS ONE STEEL
СТРУКТУРА ИЗ БЛЕСТЯЩЕЙ СТАЛИ С ДВУХ СТОРОН

ВЕШАЛКА ДЛЯ ПОЛОТЕНЕЦ

bIS LINE / bIS ONE STEEL / bIS ONE TOp
 design Paolo Parea

 
/

bIS LINE

bIS ONE TOp
 

  
 

bIS ONE STEEL
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Large bathtubs
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graNDI VasChe
Large bathtubs
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INSIDE
192 x 235 x h 70 CM

_

insiDe_100 101_

INSIDE
 design Fabrizio batoni
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DOTAzIONI E OpTIONAL

doPPia seduta interna
CusCini integrati - CoLore nero

boCCa a VeLa grande ad inCasso
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto  di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro 

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

internaL tWin seats
bLaCK buiLt-in Cushions

Large FLush-Mounted sheetFLoW sPout
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

doubLe assise interne
Coussins integres - CouLeur noire

grande Chute d'eau enCastrabLe
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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RU
 СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ

ВСТРОЕННЫЕ ПОДУШКИ ЧЕРНОГО ЦВЕТА
БОЛЬШОЙ ВСТРОЕННЫЙ КАСКАДНЫЙ 

РАСПЫЛИТЕЛЬ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

DE
 zubEHöR uND OpTIONEN

doPPeLter innensitZ
integrierte Kissen - Farbe sChWarZ

grosser eingebauter sChWaLLeinLauF
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
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–
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Large bathtubs
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graNDI VasChe
Large bathtubs
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NINfA
185 x 185 x h 65 CM

_

105_ninfa_104 ninfa
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DOTAzIONI E OpTIONAL

doPPia seduta interna
ManigLie di sostegno

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

internaL tWin seats
grab bars

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR 
fOuRNITuRES ET OpTIONS

doubLe assise interne
Poignees de soutien

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE 
zubEHöR uND OpTIONEN

doPPeLter innensitZ
haLtegriFFe

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung
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RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ

ОПОРНЫЕ РУЧКИ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ
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Large bathtubs

gr
aN

DI
 V

as
Ch

e
La

rg
e 

ba
th

tu
bs



Perla_granDi Vasche
_106

Perla_

107_

graNDI VasChe
Large bathtubs
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pERLA
Ø 182 x h 65 CM

_

Perla_108 109_

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it 
DOTAzIONI E OpTIONAL

doPPia seduta interna
ManigLie di sostegno

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

internaL tWin seats
grab bars

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR 
fOuRNITuRES ET OpTIONS

doubLe assise interne
Poignees de soutien

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE 
zubEHöR uND OpTIONEN

doPPeLter innensitZ
haLtegriFFe

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ

ОПОРНЫЕ РУЧКИ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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graNDI VasChe
Large bathtubs
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eos 160_112

EOS 160
Ø 160 x h 64 CM

_ _EOS 190
190 x 110 x h 66 CM

–
–
–
–
–
–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

hYdroMassage
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
douChette inVisibLe 

robinetterie rebord de baignoire
sPot

–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

 hYDROMASSAGE 
 PEGELSENSOR

 DESiNFEKtiONSSYStEM
 WASSERtEMPERAtURStABiLiSAtOR

 FARBLiChtthERAPiE
 VERSENKBARE hANDBRAUSE
 ARMAtUREN WANNENRAND

 StRAhLER

–
–
–
–
–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

idroMassaggio
sensore di LiVeLLo

iMPianto disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
doCCetta a sCoMParsa

rubinetteria bordo VasCa
Faro

–
–
–
–
–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

hYdroMassage
LeVeL sensor 

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
ConCeaLed hand shoWer unit

tub edge FauCets
sPotLight 

–
–
–
–
–
–
–
–

RU
 СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ГИДРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ 
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ 
ХРОМОТЕРАПИЯ 

ВЫДВИЖНОЙ ДУШ
КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ 

ЛАМПА 

–
–
–
–
–
–
–
–

 
 
  

   
AR
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graNDI VasChe
Large bathtubs
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_160 x 90 x h 62 CM _160 x 90 x h 222 CM _160 x 90 x h 222 CM _150 x 150 x h 60 CM _150 x 150 x h 234 CM

_155 x 155 x h 72 CM _170 x 138 x h 72 CM _170 x 138 x h 221 CM _170 x 138 x h 213 CM _140 x 140 x h 66 CM

DAfNE bOX

HAITI mATRIX SLIm mATRIXTOp SLIDEmATRIX mIDI

ASyX bOX mIDI DAfNEASyX bOX TOpASyX

115_

  117

  129   133   136   141  134

  118   119   123   124
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VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs

Perla_granDi Vasche
_116
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asyx Box toP asyx Box miDi_118 119_

VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs
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_ASyX
160 x 90 x h 62 CM

_ASyX bOX TOp
160 x 90 x h 222 CM

_ASyX bOX mIDI
160 x 90 x h 222 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–

–
–
–

it
DOTAzIONI E OpTIONAL 

ASyX
CusCino Poggiatesta

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

ASyX bOX mIDI/TOp
CoLonna MuLtiFunZione

CristaLLo teMPerato da 6MM.
rubinetteria

Jet Massaggio VertiCaLe
doCCetta

ASyX bOX TOp
MensoLa Porta oggetti

soFFione doCCia CroMato
Finitura CoLonna:

bianCo, nero, Marrone terra bruCiata 

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–

–
–
–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

ASyX
Coussins rePose-tete

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de désinFeCtion

stabiLisateur de teMPérature 
ChroMothéraPie

sPot
radio

entrée audio Pour iPod/Cd
oZonothéraPie

robinetterie rebord de baignoire
téLéCoMMande Pour ContrÔLe des FonCtions

ASyX bOX mIDI/TOp
CoLonne MuLtiFonCtions

Verre treMPé de 6 MM
robinetterie

Jet Massage VertiCaL
douChette

ASyX bOX TOp
etagere Porte-obJets 

PoMMe de douChe ChroMée
Finition CoLonne:

bLanC, noir, Marron terre brÛLée

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–

–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

ASyX
KoPFstÜtZe

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

ASyX bOX mIDI/TOp
MuLtiFunKtionssÄuLe

gehÄrtetes gLas 6MM
arMaturen Wannenrand
dÜse senKreChtMassage

handbrause

ASyX bOX TOp
abLageregaL

VerChroMter dusChKoPF
sÄuLenbesChiChtung:

Weiss, sChWarZ, rotbraun

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–

–
–
–

EN 
fEATuRES AND OpTIONALS

ASyX
headrest Cushion

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

ASyX bOX mIDI/TOp
MuLtiPurPose CoLuMn
teMPered gLass, 6MM

FauCets
VertiCaL Massage Jet

hand shoWer unit

ASyX bOX TOp
toiLetrY sheLF

ChroMe PLated shoWer head 
CoLuMn Finishes:

White, bLaCK, burnt sienna

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–

–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ASyX

ПОДУШКА-ПОДГОЛОВНИК
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ ФУНКЦИЯМИ

ASyX bOX mIDI/TOp
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНАЯ КОЛОННА

ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 6 ММ
КРАНЫ

ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА
МАЛЕНЬКИЙ ДУШ

ASyX bOX TOp
ПОЛКА

ХРОМИРОВАННАЯ ГОЛОВКА ДУША
ОТДЕЛКА КОЛОННЫ:

БЕЛЫЙ, ЧЕРНЫЙ, КОРИЧНЕВЫЙ 
(ЦВЕТ ЖЖЕНОЙ ЗЕМЛИ)

_120 121_asyx

ASyX
 design  Paolo Parea

  

  
  

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–

ASyX bOX TOp
–
–
–

ASyX bOX mIDI/TOp

ASyX

AR

6

bianCo
White
bLanC
Weiss

БЕЛЫЙ

nero
bLaCK

noir
sChWarZ
ЧЕРНЫЙ

Marrone terra bruCiata
burnt sienna

Marron terre bruLee
rotbraun

ТЕМНО-КОРИЧНЕВЫЙ

:

VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs
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VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs

Va
sC

he
 a

Ng
oL

ar
I

Co
rn

er
 b

at
ht

ub
s



Dafne Box_124 125_

VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs
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_DAfNE
150 x 150 x h 60 CM

_DAfNE bOX
150 x 150 x h 234 CM

_126 127_

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
DOTAzIONI E OpTIONAL

DAfNE
doPPia seduta interna

Poggiatesta riaLZati Con CusCino
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZonoteraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

DAfNE bOX
CristaLLo teMPerato da 6 MM

bagno turCo MonoCLiMa
tetto MuLtiFunZione

doCCione
erogaZione aCQua Con CasCata

nebuLiZZatori integrati suL tetto
CroMoteraPia

Faro
CoLonna soPraVasCa Con rubinetteria

doCCetta Con suPPorto snodato
Jet Massaggio VertiCaLe

MensoLe Porta oggetti

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

DAfNE
internaL tWin seats

raised headrests With Cushion
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

DAfNE bOX
teMPered gLass, 6 MM

singLe-setting steaM bath
MuLtiPurPose rooF

shoWer head
WaterFaLL FLoW

buiLt-in Misters on rooF
CoLor theraPY

sPotLight
aboVe-bath CoLuMn With FauCets

FLeX hand unit
VertiCaL Massage Jet

toiLetrY sheLVes

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
DAfNE

ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ
ВЫСТУПАЮЩИЕ ПОДГОЛОВНИКИ С ПОДУШКОЙ

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ ФУНКЦИЯМИ

DAfNE bOX
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 6 ММ
ТУРЕЦКАЯ БАНЯ (ОДНА ТЕМПЕРАТУРА)

МНОГОФУНКЦИАОНАЛЬНАЯ ВЕРХНЯЯ ПАНЕЛЬ
БОЛЬШОЙ ДУШ

КАСКАДНЫЙ РАСПЫЛИТЕЛЬ
ВСТРОЕННЫЕ РАЗБРЫЗГИВАТЕЛИ 

НА ВЕРХНЕЙ ПАНЕЛИ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
КОЛОННА С КРАНАМИ НАД ВАННОЙ

МАЛЕНЬКИЙ ДУШ С ПОДВИЖНОЙ ОПОРОЙ
ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА

ПОЛКИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

DAfNE
doubLe assise interne

rePose-tetes rehausses aVeC Coussin
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

DAfNE bOX
Verre treMPe de 6 MM

bain turC Mono-CLiMat
PLaFond MuLtiFonCtion

PoMMe de douChe grand ForMat
distribution de L'eau en CasCade
nebuLiseurs integres au PLaFond

ChroMotheraPie
sPot

CoLonne au-dessus de La baignoire 
aVeC robinetterie

douChette aVeC suPPort artiCuLe
Jet Massage VertiCaL

etageres Porte-obJets

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
zubEHöR uND OpTIONEN

DAfNE
doPPeLter innensitZ

erhÖhte KoPFstÜtZen Mit Kissen
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

DAfNE bOX
gehÄrtetes gLas 6 MM
daMPFbad MonoKLiMa

MuLtiFunKtionsdaCh
dusChKoPF

WasserFaLLstrahL
iM daCh integrierte nebeLstrahLdÜsen

FarbLiChttheraPie
strahLer

sÄuLe oberhaLb der Wanne Mit arMaturen
handbrause Mit VersteLLbareM haLter

dÜse senKreChtMassage
abLageregaL

6
DAfNE bOX

 
 

 
DAfNE

AR

DAfNE / DAfNE bOX
 design  Paolo Parea

VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs
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haiti_Vasche angolariDafne_Vasche angolariPerla_granDi Vasche
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VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs
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_HAITI
155 x 155 x h 72 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

doPPia seduta interna
braCCioLi e Poggiatesta integrati

erogaZione aCQua Con CasCata
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

internaL tWin seats
buiLt-in arM and headrest

WaterFaLL FLoW
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ

ВСТРОЕННЫЕ ПОДЛОКОТНИКИ И ПОДГОЛОВНИК
КАСКАДНЫЙ РАСПЫЛИТЕЛЬ

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

doubLe assise interne
aCCoudoirs et rePose-tete integres

distribution de L'eau en CasCade
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

DOPPELtER iNNENSitZ
iNtEGRiERtE ARM- UND KOPFStÜtZEN

WASSERFALLStRAhL
hYDROMASSAGE

AiRPOOL
PEGELSENSOR

DESiNFEKtiONSSYStEM
WASSERtEMPERAtURStABiLiSAtOR

FARBLiChtthERAPiE
StRAhLER

RADiO
AUDiO-ANSChLUSS FÜR iPOD/CD

OZONthERAPiE
ARMAtUREN WANNENRAND

FERNBEDiENUNG ZUR FUNKtiONSStEUERUNG

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs
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VasChe aNgoLarI
Corner bathtubs

Va
sC

he
 a

Ng
oL

ar
I

Co
rn

er
 b

at
ht

ub
s



matrix toP_136 137_

VasChe aNgoLarI
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_mATRIX SLIm
170 x 138 x h 72 CM

_mATRIX mIDI
170 x 138 x h 221 CM

_mATRIX TOp
170 x 138 x h 213 CM

139_

mATRIX
 design  Paolo Parea

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–

–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
mATRIX SLIm

ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ
СТУПЕНЬКА ДЛЯ ЛЕГКОГО ДОСТУПА

ПОДУШКИ-ПОДГОЛОВНИКИ
СИДЕНЬЕ

КАСКАДНЫЙ РАСПЫЛИТЕЛЬ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 
УПРАВЛЕНИЯ ФУНКЦИЯМИ

mATRIX mIDI
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 6 ММ

МНОГОФУНКЦИАОНАЛЬНАЯ ВЕРХНЯЯ ПАНЕЛЬ
БОЛЬШОЙ ДУШ

ВСТРОЕННЫЕ РАЗБРЫЗГИВАТЕЛИ НА 
ВЕРХНЕЙ ПАНЕЛИ

ХРОМОТЕРАПИЯ
ЛАМПА

КОЛОННА С КРАНАМИ НАД ВАННОЙ
ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА

ФОРСУНКИ ДЛЯ МАССАЖА СПИНЫ
ПОЛКИ

ВЕШАЛКА

mATRIX TOp
ТУРЕЦКАЯ БАНЯ (ОДНА ТЕМПЕРАТУРА)

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

mATRIX SLIm
doPPia seduta interna

gradino Per aCCesso FaCiLitato
CusCini Poggiatesta

sediLe
erogaZione aCQua Con CasCata

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

mATRIX mIDI
CristaLLo teMPerato da 6 MM

tetto MuLti FunZione
doCCione

nebuLiZZatori integrati suL tetto
CroMoteraPia

Faro
CoLonna soPraVasCa Con rubinetteria

Jet Massaggio VertiCaLe
Jet Massaggio dorsaLe
MensoLe Porta oggetti

aPPendiabiti

mATRIX TOp
bagno turCo MonoCLiMa

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

EN 
fEATuRES AND OpTIONALS

mATRIX SLIm
internaL tWin seats

steP For easY aCCess
headrest Cushions

seat
WaterFaLL FLoW
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

mATRIX mIDI
teMPered gLass, 6 MM

MuLtiPurPose rooF
shoWer head

buiLt-in Misters on rooF
CoLor theraPY

sPotLight
aboVe-bath CoLuMn With FauCets

VertiCaL Massage Jet
baCK Massage Jet

toiLetrY sheLVes
hooK

mATRIX TOp
singLe-setting steaM bath

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–

–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

mATRIX SLIm
doubLe assise interne

MarChe Pour aCCes FaCiLite
Coussins rePose-tete

siege
distribution de L'eau en CasCade

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

mATRIX mIDI
Verre treMPe de 6 MM

PLaFond MuLtiFonCtion
PoMMe de douChe grand ForMat

nebuLiseurs integres au PLaFond
ChroMotheraPie

sPot
CoLonne au-dessus de La baignoire 

aVeC robinetterie
Jet Massage VertiCaL
Jet Massage dorsaL

etageres Porte-obJets
Porte-VeteMents

mATRIX TOp
bain turC Mono-CLiMat

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

mATRIX SLIm
doPPeLter innensitZ

stuFe ZuM LeiChteren einsteigen
KoPFstÜtZen

sitZ
WasserFaLLstrahL

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

mATRIX mID
gehÄrtetes gLas 6MM

MuLtiFunKtionsdaCh
dusChKoPF

iM daCh integrierte nebeLstrahLdÜsen
FarbLiChttheraPie

strahLer
sÄuLe Über der Wanne Mit arMaturen

dÜse senKreChtMassage
dÜse rÜCKenMassage

abLageregaL
auFhÄnger

mATRIX TOp
daMPFbad MonoKLiMa

 

 
 

mATRIX SLIm

AR

   
mATRIX TOp

mATRIX mIDI
6
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_SLIDE
140 x 140 x h 66 CM

sliDe_142 143_sliDe

SLIDE
 design  Fabrizio batoni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

doPPia seduta interna
PanneLLo esterno Con LuCe di Cortesia

troPPo Pieno a sKiMMer
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

internaL tWin seats
outer PaneL With CourtesY Light

oVerFLoW sKiMMer
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

doPPeLter innensitZ
aussenVerKLeidung Mit LiChteLeMent

ÜberLauFrinne
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
 СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ

ВНЕШНЯЯ ПАНЕЛЬ С ПОДСВЕТКОЙ
ПЕРЕЛИВ-СКИММЕР

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

doubLe assise interne
Panneau eXterne aVeC eCLairage de Courtoisie

troP-PLein de tYPe sKiMMer
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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_180 x 80 x h 60 CM

170 x 80 x h 70 CM
180 x 90 x h 73 CM

_
_

_
_

170 x 80 x h 213 CM
180 x 90 x h 217 CM

_
_

170 x 80 x h 213 CM
180 x 90 x h 217 CM

_
_

170 x 80 x h 213 CM
180 x 90 x h 217 CM

_180 x 80 x h 65 CM 180 x 80 x h 65 CM _

_180 x 80 x h 68 CM

150 x 75 x h 59 CM
170 x 70 x h 65 CM

 _ 
_

 _ 
_

180 x 80 x h 65 CM
180 x 100 x h 67 CM

VISION

QuADRA

ALbA ALbA bOX ALbA bOX EASy ALbA bOX EASy 2

_180 x 80 x h 65 CM

CRySTAL LINECRySTAL

_180 x 70 x h 64 CM

pLAyA QuADRA LINE

QuADRA bOX EASy 2 SpIDER

_ 
_

170 x 70 x h 221 CM
180 x 80 x h 221 CM

QuADRA bOX

145_
170 x 70 x h 221 CM
180 x 80 x h 221 CM

 
_ 
_

  147   149   150   151

  155   156   159   163

  166   171
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  177  167
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VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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alBa_

147_

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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alBa Box easy alBa Box easy 2_150 151_

VasChe rettaNgoLarI
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ALbA
170 x 80 x h 70 CM
180 x 90 x h 73 CM

_ _ALbA  bOX
170 x 80 x h 213 CM
180 x 90 x h 217 CM

_ALbA  bOX EASy
170 x 80 x h 213 CM
180 x 90 x h 217 CM

_ALbA  bOX EASy 2
170 x 80 x h 213 CM
180 x 90 x h 217 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–

RU
 СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ 
ALbA

ОПОРНЫЕ РУЧКИ
ВЫСТУПАЮЩИЙ ПОДГОЛОВНИК С ПОДУШКОЙ

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

 ФУНКЦИЯМИ

ALbA bOX / ALbA bOX EASy/ ALbA bOX EASy 2
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 6 ММ

ALbA bOX / ALbA bOX EASy 2
КОЛОННА С КРАНАМИ НАД ВАННОЙ

МАЛЕНЬКИЙ ДУШ С ПОДВИЖНОЙ ОПОРОЙ
ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА

ПОЛКА  

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

ALbA
haLtegriFFe

erhÖhte KoPFstÜtZe Mit Kissen
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

ALbA bOX / ALbA bOX EASy/ ALbA bOX EASy 2
gehÄrtetes gLas 6MM

ALbA bOX / ALbA bOX EASy 2
sÄuLe Über der Wanne Mit arMaturen

handbrause Mit VersteLLbareM haLter
dÜse senKreChtMassage

abLageregaL

     6
ALbA bOX / ALbA bOX EASy/ ALbA bOX EASy 2

 

 

ALbA bOX / ALbA bOX EASy 2

 

  
 

 
 
 
  

 
 

 
 / 

 
 

    

ALbA

AR

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

ALbA
ManigLie di sostegno

Poggiatesta riaLZato Con CusCino
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

ALbA bOX / ALbA bOX EASy/ ALbA bOX EASy 2
CristaLLo teMPerato da 6 MM

ALbA bOX / ALbA bOX EASy 2
CoLonna soPraVasCa Con rubinetteria

doCCetta Con suPPorto snodato
Jet Massaggio VertiCaLe
MensoLa Porta oggetti

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

ALbA
grab bars

raised headrest With Cushion 
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

ALbA bOX / ALbA bOX EASy/ ALbA bOX EASy 2
teMPered gLass, 6 MM

ALbA bOX / ALbA bOX EASy 2
aboVe-bath CoLuMn With FauCets

FLeX hand unit
VertiCaL Massage Jet 

toiLetrY sheLF

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

–
–
–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

ALbA
Poignees de soutien

rePose-tete rehausse aVeC Coussin
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

ALbA bOX / ALbA bOX EASy/ ALbA bOX EASy 2
Verre treMPe de 6 MM

ALbA bOX / ALbA bOX EASy 2
CoLonne au-dessus de La baignoire 

aVeC robinetterie
douChette aVeC suPPort artiCuLe

Jet Massage VertiCaL 
etagere Porte-obJets

_152 153__152_152 alBa

VasChe rettaNgoLarI
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crystal_

155_

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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_CRySTAL LINE
180 x 80 x h 65 CM

_CRySTAL
180 x 80 x h 65 CM

_156 157_crystal line

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ПОДУШКА-ПОДГОЛОВНИК

ВНЕШНЯЯ ПАНЕЛЬ С ОТДЕЛКОЙ ИЗ СТАЛИ 
ГЛЯНЦЕВАЯ/ЗОЛОТО

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
ФУНКЦИЯМИ

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL
CusCino Poggiatesta

PanneLLo esterno Con Finiture 
in aCCiaio LuCido/oro

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

KOPFStÜtZE 
AUSSENVERKLEiDUNG 

Mit GLANZStAhL/GOLD-BESChiChtUNG
hYDROMASSAGE

AiRPOOL
PEGELSENSOR

DESiNFEKtiONSSYStEM
WASSERtEMPERAtURStABiLiSAtOR

FARBLiChtthERAPiE
StRAhLER

RADiO
AUDiO-ANSChLUSS FÜR iPOD/CD

OZONthERAPiE
FERNBEDiENUNG ZUR FUNKtiONSStEUERUNG

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

AR 
fEATuRES AND OpTIONALS

headrest Cushion 
outer PaneL With gLossY 

steeL/goLd Finishes
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
reMote ControL For FunCtions

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
 fOuRNITuRES ET OpTIONS

Coussin rePose-tete
Panneau eXterne aVeC Finitions 

en aCier PoLi/or
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de desinFeCtion
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonotheraPie
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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CRySTAL / CRySTAL LINE
design Paolo Parea
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Playa_

159_

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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_pLAyA
180 x 70 x h 64 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
 fEATuRES AND OpTIONALS

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

hYDROMASSAGE
AiRPOOL

PEGELSENSOR
DESiNFEKtiONSSYStEM

WASSERtEMPERAtURStABiLiSAtOR
FARBLiChtthERAPiE

StRAhLER
RADiO

AUDiO-ANSChLUSS FÜR iPOD/CD
OZONthERAPiE

ARMAtUREN WANNENRAND
FERNBEDiENUNG ZUR FUNKtiONSStEUERUNG

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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pLAyA
design alessandro Lenarda

VasChe rettaNgoLarI
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VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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VasChe rettaNgoLarI
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VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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QuADRA LINE
180 x 80 x h 65 CM

_QuADRA
150 x 75 x h 59 CM
170 x 70 x h 65 CM
180 x 80 x h 65 CM

180 x 100 x h 67 CM

_ _QuADRA bOX
170 x 70 x h 221 CM
180 x 80 x h 221 CM

_QuADRA bOX EASy 2
170 x 70 x h 221 CM
180 x 80 x h 221 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

–

–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

QuADRA
Coussins rePose-tete

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

QuADRA LINE
Panneau eXterne aVeC Finitions 

en aCier PoLi/or

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2
Verre treMPe de 6 MM

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy 2
CoLonne au-dessus de La baignoire 

aVeC robinetterie
douChette aVeC suPPort artiCuLe

Jet Massage VertiCaL 
etagere Porte-obJets

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

it
 DOTAzIONI E OpTIONAL

QuADRA
CusCini Poggiatesta

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

QuADRA LINE
PanneLLo esterno Con Finiture 

in aCCiaio LuCido/oro

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2
CristaLLo teMPerato da 6 MM

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy 2
CoLonna soPraVasCa Con rubinetteria

doCCetta Con suPPorto snodato
Jet Massaggio VertiCaLe 
MensoLa Porta oggetti

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

QuADRA
headrest Cushions

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

QuADRA LINE
outer PaneL With gLossY 

steeL/goLd Finishes

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2
teMPered gLass, 6 MM

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy 2
aboVe-bath CoLuMn With FauCets

FLeX hand unit
VertiCaL Massage Jet 

toiLetrY sheLF

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

DE
 zubEHöR uND OpTIONEN

QuADRA
KoPFstÜtZen 

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

QuADRA LINE
aussenVerKLeidung 

Mit gLanZstahL/goLd-besChiChtung

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2
gehÄrtetes gLas 6MM

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy 2
sÄuLe Über der Wanne Mit arMaturen

handbrause Mit VersteLLbareM haLter
dÜse senKreChtMassage

abLageregaL

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

RU
 СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
QuADRA

ПОДУШКИ-ПОДГОЛОВНИКИ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

QuADRA LINE
ВНЕШНЯЯ ПАНЕЛЬ С ОТДЕЛКОЙ ИЗ СТАЛИ 

ГЛЯНЦЕВАЯ/ЗОЛОТО

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 6 ММ

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy 2
КОЛОННА С КРАНАМИ НАД ВАННОЙ

МАЛЕНЬКИЙ ДУШ С ПОДВИЖНОЙ ОПОРОЙ
ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА

ПОЛКА

   

 
 

 
 
 
  

 
 

 
 / 

 
 

     

QuADRA

/
QuADRA LINE

     6
QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2

 
   

 

QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy 2

AR

169__168

QuADRA LINE / QuADRA bOX / QuADRA bOX EASy / QuADRA bOX EASy 2
design Paolo Parea

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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sPiDer_

171_

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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_SpIDER
180 x 80 x h 68 CM

 

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
DOTAzIONI E OpTIONAL
CusCino Poggiatesta

troPPo Pieno a sKiMMer
antisCiVoLo design "PneuMatiCo"

sCariCo a PuLsante
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
fOuRNITuRES ET OpTIONS

Coussin rePose-tete
troP-PLein de tYPe sKiMMer

antideraPant design "PneuMatiQue"
eVaCuation a bouton

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
zubEHöR uND OpTIONEN

KoPFstÜtZe
ÜberLauFrinne

antirutsChbeLag „autoreiFen- design“
abFLuss Per druCKsChaLter

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN
fEATuRES AND OpTIONALS

headrest Cushion
oVerFLoW sKiMMer

"tire-traCK design" anti-sLiP
button drain

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ПОДУШКА-ПОДГОЛОВНИК

ПЕРЕЛИВ-СКИММЕР
НЕСКОЛЬЗЯЩЕЕ ПОКРЫТИЕ "ПНЕВМОДИЗАЙН"

КНОПОЧНЫЙ СЛИВ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

   

 

 
 

  

   
 

 
 

 /

 
 

    

  
"sKiMMer"   
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SpIDER
design Fabrizio batoni

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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Vision_

177_

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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_VISION
180 x 80 x h 60 CM

CENTROSTANzA
Freestanding

Centre de PièCe
Freistehend

ВАННЫ ЦЕНТРАЛЬНОГО РАСПОЛОЖЕНИЯ

180 x 80 x h 60 CM
  

A pARETE
WaLL

À Paroi
WandinstaLLation

ПРИСТЕННЫЕ ВАННЫ

180 x 80 x h 60 CM
 

ANGOLARE DX/SX
LeFt/right Corner 
anguLaire dr/gau

eCKeninstaLLation reChts/LinKs
УГЛОВАЯ ПРАВ./ЛЕВ.

183 x 80 x h 60 CM
- 

A NICCHIA
reCessed niChe

À niChe
nisCheninstaLLation

ВАННЫ, ВСТРАИВАЕМЫЕ В НИШУ

185 x 80 x h 60 CM
  

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
integrierte arM- und KoPFstÜtZen

seitenWÄnde aus VisarM-gLas
abFLuss Per druCKsChaLter

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

DE

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
braCCioLi e Poggiatesta integrati

Pareti LateraLi in CristaLLo VisarM
sCariCo a PuLsante

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

it

–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ВСТРОЕННЫЕ ПОДЛОКОТНИКИ И ПОДГОЛОВНИК
БОКОВЫЕ СТЕНКИ ИЗ СЛОИСТОГО 

НЕБЬЮЩЕГОСЯ СТЕКЛА
КНОПОЧНЫЙ СЛИВ

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

RU

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
buiLt-in arM and headrest

side WaLLs in LaMinated saFetY gLass 
button drain

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

EN

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

 
 

 
 
 
  

 
 

 
 / 

 
 

     

 
 

AR

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
aCCoudoirs et rePose-tete integres

Parois LateraLes en Verre stratiFie inCassabLe
eVaCuation a bouton

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

FR

_180 181_

VISION
design Paolo Parea

VasChe rettaNgoLarI
reCtanguLar bathtubs
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_170 x 85 x h 57 CM

_170 x 80 x h 72 CM

_185 x 68 x h 79 CM_180 x 80 x h 65 CM _176 x 84 x h 75 CM

EGG
_180 x 80 x h 64 CM

CONTHEA

_170 x 85 x h 57 CM

NEw CLASSIC yOuNG

CALIpSO
_190 x 150 x h 68 CM

bLANQuE 1915

EpOCA

_170 x 80 x h 73 CM

EpOCA ONE TOp

_170 x 80 x h 72 CM

EpOCA ImpERO

_200 x 78 x h 90 CM

mILO

_135 x 83 x h 101 CM

mOuLIN

NEw CLASSIC
_170 x 85 x h 57 CM

NEw CLASSIC

_170 x 80 x h 71 CM

NIÑA

bLANQuE 1880

_182 183_

  187   185   199

  219

  223

  205   207   208

  224   231

  213

  191

  226

  195
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Blanque 1915

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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Blanque_
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_186 187_Blanque 1880Blanque 1915

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_bLANQuE 1915
190 x 150 x h 68 CM

_bLANQuE 1880
180 x 80 x h 65 CM

bLANQuE
design Paolo Parea

_188 189_

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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dotaZioni e oPtionaL
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
CusCini Poggiatesta

ManigLioni in stiLe
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

it
Features and oPtionaLs

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

headrest Cushions
designer handLes
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

EN

zubEHöR uND OpTIONEN
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
KoPFstÜtZen

designer-handgriFFe
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DE
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

ПОДУШКИ-ПОДГОЛОВНИКИ
СТИЛЬНЫЕ РУЧКИ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

RU

Fournitures et oPtions
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de désinFeCtion
stabiLisateur de teMPérature

ChroMothéraPie
sPot

radio
entree audio Pour iPod/Cd

oZonothéraPie
Coussins rePose-tete

Poignees en stYLe
robinetterie rebord de baignoire

teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

FR
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_CALypSO
185 x 68 x h 79 CM

calyPso_192 193_

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
Wanne aus MarinesPerrhoLZ
Furnier KirsChe oder Wenge
abFLuss Per druCKsChaLter

–

–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ
 ОСНАЩЕНИЕ

ВАННА ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ МНОГОСЛОЙНОЙ 
МОРСКОЙ ФАНЕРЫ

ОТДЕЛКА ВИШНЯ ИЛИ ВЕНГЕ
КНОПОЧНЫЙ СЛИВ

–
–
–
–

DE RU AR

–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
VasCa reaLiZZata in MuLtistrato Marino

Finitura CiLiegio o Wenge’
sCariCo a PuLsante

–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
baignoire reaLisee en MuLtiCouChe Marin

Finition Merisier ou Wenge
eVaCuation a bouton

–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
tub buiLt With Marine PLYWood

CherrY or Wenge Finish
button drain

it EN FR

CALypSO
design alessandro Lenarda
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_CONTHEA
180 x 80 x h 64 CM

–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
KoPFstÜtZe aus sKai in siLber

basis aus reFLeKtierendeM LaMinataCrYL
abFLuss Per druCKsChaLter

DE

–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
Poggiatesta in sKY argento

basaMento in LaMinato aCriLiCo a sPeCChio
sCariCo a PuLsante

it

–

–

–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ПОДГОЛОВНИК ИЗ СЕРЕБРИСТОЙ
ИСКУССТВЕННОЙ КОЖИ

ОСНОВАНИЕ ИЗ АКРИЛОВОГО ЗЕРКАЛЬНОГО 
ЛАМИНАТА

КНОПОЧНЫЙ СЛИВ

RU

–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
siLVer FauX Leather headrest 

base oF reFLeCtiVe aCrYLiC LaMinate
button drain

EN

–
–
–

 
 

     
 

 

AR

–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
rePose-tete en siMiLi Cuir argent

soCLe en LaMine aCrYLiQue briLLant
eVaCuation a bouton

FR

_196 197_conthea

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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CONTHEA
design Paolo Parea
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_EGG
176 x 84 x h 75 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
aussenVerKLeidung aus eineM stÜCK

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

VerZierungen auF WunsCh

DE

–
–
–
–
–
–
–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
PanneLLo esterno uniCo PeZZo

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
deCori PersonaLiZZati

it

–
–
–
–
–
–
–
–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ЕДИНАЯ ВНЕШНЯЯ ПАНЕЛЬ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ

ХРОМОТЕРАПИЯ
ЛАМПА
РАДИО

ПЕРСОНАЛИЗИРОВАННЫЕ ДЕКОРЫ

RU

–
–
–
–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
one PieCe outer PaneL

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
sPotLight

radio
CustoM deCorations

EN

 

–
–
–
–
–
–
–
–
–

 
 

 
 

 
  

 
 

 
  

AR

–
–
–
–
–
–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
Panneau eXterne d'une seuLe PieCe

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
stabiLisateur teMPerature de L'eau

ChroMotheraPie
sPot

radio
deCors PersonnaLises

FR
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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EGG
design Paolo Parea
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ePoca_
VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs

Va
sC

he
 C

La
ss

IC
he

CL
as

si
C 

ba
th

tu
bs



209_ePoca imPero_208

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs

Va
sC

he
 C

La
ss

IC
he

CL
as

si
C 

ba
th

tu
bs



–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
EpOCA/EpOCA ImpERO

MetaLLFÜsse iM KLassisChen stiL
abFLusssÄuLe Mit siChtbareM siPhon

arMaturen iM KLassisChen stiL
besChiChtung sÄuLe und FÜsse:
Weiss, ChroM, goLd und bronZe

VerZierungen auF WunsCh

EpOCA ONE TOp
struKtur aus MassiVhoLZ 

Mit VerKLeidung eiChe/Wenge
integrierte herausKLaPPbare stuFe

abFLusssÄuLe Mit siChtbareM siPhon
arMaturen iM KLassisChen stiL 

besChiChtung sÄuLe:
Weiss, ChroM, goLd und bronZe

DE

–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

EpOCA / EpOCA ImpERO
МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ НОЖКИ 
В КЛАССИЧЕСКОМ СТИЛЕ

СЛИВНАЯ КОЛОННА С ОТКРЫТЫМ СИФОНОМ
СТИЛЬНЫЕ КРАНЫ

ОТДЕЛКА КОЛОННА И НОЖКИ:
БЕЛЫЙ, ХРОМ, ЗОЛОТО И БРОНЗА

ПЕРСОНАЛИЗИРОВАННЫЕ ДЕКОРЫ

EpOCA ONE TOp
СТРУКТУРА ИЗ МАССИВА ДРЕВЕСИНЫ

С ОТДЕЛКАМИ ДУБ/ВЕНГЕ
ВСТРОЕННАЯ ОТКИДНАЯ СТУПЕНЬКА

СЛИВНАЯ КОЛОННА С ОТКРЫТЫМ СИФОНОМ
СТИЛЬНЫЕ КРАНЫ

ОТДЕЛКА КОЛОННЫ:
БЕЛЫЙ, ХРОМ, ЗОЛОТО И БРОНЗА

RU

–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
EpOCA / EpOCA ImpERO

Piedi in MetaLLo in stiLe CLassiCo
CoLonna di sCariCo Con siFone a Vista

rubinetteria in stiLe
Finiture CoLonna e Piedi:

bianCo, CroMo, oro e bronZo
deCori PersonaLiZZati

EpOCA ONE TOp
struttura in Legno MasseLLo

Con Finiture roVere/Wenge’
gradino ribaLtabiLe integrato

CoLonna di sCariCo Con siFone a Vista
rubinetteria in stiLe

Finiture CoLonna:
bianCo, CroMo, oro e bronZo

it

–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
EpOCA / EpOCA ImpERO

MetaL Feet in CLassiC stYLe
drain CoLuMn With VisibLe traP

CLassiC-stYLe FauCets
CoLuMn and Feet Finish:

White, ChroMe, goLd and bronZe
CustoM deCorations

EpOCA ONE TOp
soLid Wood struCture

With oaK or Wenge Finish
buiLt-in FoLding steP

drain CoLuMn With VisibLe traP
CLassiC-stYLe FauCets

CoLuMn Finishes:
White, ChroMe, goLd and bronZe

EN

–
–
–
–

–

–

–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
EpOCA / EpOCA ImpERO

Pieds en MetaL stYLe CLassiQue
CoLonne d'eVaCuation aVeC siPhon VisibLe

robinetterie stYLe CLassiQue
Finition CoLonne et Pieds:

bLanC, ChroMe, or et bronZe
deCors PersonnaLises

EpOCA ONE TOp
struCture en bois MassiF

aVeC Finitions Chene/Wenge
MarChe basCuLante integree

CoLonne d'eVaCuation aVeC siPhon VisibLe
robinetterie stYLe CLassiQue

Finition CoLonne:
bLanC, ChroMe, or et bronZe

FR

ePoca one toP_210 211_

_EpOCA
170 x 80 x h 72 CM

_EpOCA ONE TOp
170 x 80 x h 73 CM

EpOCA ImpERO
 design anika elisabetta Luceri

EpOCA ONE TOp
design Paolo Parea

 
AR

EpOCA / EpOCA ImpERO
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

EpOCA ONE TOp

  

_EpOCA ImpERO
170 x 80 x h 72 CM

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_mILO
200 x 78 x h 90 CM

 
 

–
–
–
–
–
–
–

ZUBEHÖR UND OPTIONEN
seitenWÄnde aus VisarM-gLas

Wannenboden aus VisarM-gLas
doPPeLter innensitZ

KoPFstÜtZen
arMstÜtZen

basis Mit sChubLade
VerKLeidung:

Leder, Weiss, sChWarZ, rot

–

–

–
–
–
–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

БОКОВЫЕ СТЕНКИ ИЗ СЛОИСТОГО 
НЕБЬЮЩЕГОСЯ СТЕКЛА 

ДНО ВАННЫ ИЗ СЛОИСТОГО НЕБЬЮЩЕГОСЯ 
СТЕКЛА 

ВНУТРЕННЕЕ ДВОЙНОЕ СИДЕНЬЕ
ПОДУШКИ-ПОДГОЛОВНИКИ

ПОДЛОКОТНИКИ
ОСНОВАНИЕ С ЯЩИКОМ

ОТДЕЛКИ:
КОЖА, БЕЛЫЙ, ЧЕРНЫЙ И КРАСНЫЙ

–
–
–
–
–
–
–

 
 

 
 

 
 

DE RU AR

–
–
–
–
–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
Pareti LateraLi in CristaLLo VisarM 

Fondo VasCa in CristaLLo VisarM 
doPPia seduta interna

CusCini Poggiatesta
braCCioLi

basaMento Con Cassetto
Finiture:

Cuoio, bianCo, nero e rosso

–
–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
side WaLLs in LaMinated saFetY gLass 

tub bottoM in LaMinated saFetY gLass 
internaL tWin seats
headrest Cushions

arMrests
base With draWer

Finishes:
Leather, White, bLaCK and red

–
–
–
–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
Parois LateraLes en Verre stratiFie inCassabLe 

Fond baignoire en Verre stratiFie inCassabLe 
doubLe assise interne
Coussins rePose-tete

aCCoudoirs
soCLe aVeC tiroir

Finitions:
Cuir, bLanC, noir et rouge

it EN FR
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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mILO
design alessandro Lenarda

:
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_mOuLIN
135 x 83 x h 101 CM

–
–
–
–

–

zubEHöR uND OpTIONEN
MetaLLFÜsse

abFLusssÄuLe Mit siChtbareM siPhon
arMaturen iM KLassisChen stiL
besChiChtung sÄuLe und FÜsse:

ChroM, goLd und bronZe
VerZierungen auF WunsCh

–
– 
–
–

–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ НОЖКИ 
СЛИВНАЯ КОЛОННА С ОТКРЫТЫМ СИФОНОМ

КРАНЫ В КЛАССИЧЕСКОМ СТИЛЕ
ОТДЕЛКА КОЛОННА И НОЖКИ:

ХРОМ, ЗОЛОТО И БРОНЗА
ПЕРСОНАЛИЗИРОВАННЫЕ ДЕКОРЫ

–
–
–
–

–

 
 

 

 
: 

 
 

DE RU AR

–
–
–
–

–

DOTAzIONI E OpTIONAL
Piedi in MetaLLo

CoLonna di sCariCo Con siFone a Vista
rubinetteria in stiLe

Finiture CoLonna e Piedi:
CroMo,oro e bronZo

deCori PersonaLiZZati

–
–
–
–

–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
Pieds en MetaL 

CoLonne d'eVaCuation aVeC siPhon VisibLe
robinetterie stYLe CLassiQue

Finition CoLonne et Pieds:
ChroMe, or et bronZe

deCors PersonnaLises

–
–
–
–

–

fEATuRES AND OpTIONALS
MetaL Feet

drain CoLuMn With VisibLe traP
CLassiC-stYLe FauCets 

CoLuMn and Feet Finish:
ChroMe, goLd and bronZe

CustoM deCorations

it EN FR

_220 221_moulin

mOuLIN
design alessandro Lenarda

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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new classic

aLLungare Fondo
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_NEw CLASSIC
170 x 85 x h 57 CM

_NEw CLASSIC
170 x 85 x h 57 CM

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
aussenVerKLeidung:

Weiss, aus hoLZ Mit nussbauM 
oder Wenge-VerKLeidung

aus sKai gePoLstert 
Mit Weissen/sWaroVsKi KnÖPFen

hYdroMassage
airPooL

PegeLsensor
desinFeKtionssYsteM

WasserteMPeraturstabiLisator
FarbLiChttheraPie

strahLer
radio

audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd
oZontheraPie

arMaturen Wannenrand
Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ВНЕШНИЕ ПАНЕЛИ:
БЕЛЫЕ ИЗ ДЕРЕВА 

С ОТДЕЛКОЙ ОРЕХ ИЛИ ВЕНГЕ
ИЗ СЕРЕБРИСТОЙ ИСКУССТВЕННОЙ КОЖИ С 

ОТДЕЛКОЙ КАПИТОНЕ 
И ПУГОВИЦАМИ SWARoVSKI

ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 

ФУНКЦИЯМИ

 

DE RU

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
PanneLLi esterni:

bianChi, in Legno Con Finiture 
in noCe o Wenge’

in sKY Con LaVoraZione CaPitonne’
e bottoni bianChi/sWaroVsKi

idroMassaggio
airPooL

sensore di LiVeLLo
iMPianto di disinFeZione

stabiLiZZatore teMPeratura aCQua
CroMoteraPia

Faro
radio

ingresso audio Per iPod/Cd
oZono teraPia

rubinetteria bordo VasCa
teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

it

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
outer PaneLs:

White, in Wood With WaLnut 
or Wenge Finishes

FauX Leather With button-tuFted 
uPhoLsterY and White/sWaroVsKi buttons

hYdroMassage
airPooL

LeVeL sensor
disinFeCtion sYsteM

Water teMPerature stabiLiZer
CoLor theraPY

sPotLight
radio

audio inPut For iPod/Cd
oZone theraPY

tub edge FauCets
reMote ControL For FunCtions

EN

_228 229_

AR

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

new classic young

_NEw CLASSIC yOuNG
170 x 85 x h 57 CM

FR

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
PanneauX eXternes:

bLanCs en bois aVeC Finitions 
en noYer ou Wenge

en siMiLi Cuir aVeC eFFet CaPitonné 
et boutons bLanCs/sWaroVsKi

hYdroMassage
airPooL

CaPteur de niVeau
instaLLation de desinFeCtion

stabiLisateur teMPerature de L'eau
ChroMotheraPie

sPot
radio

entree audio Pour iPod/Cd
oZonotheraPie

robinetterie rebord de baignoire
teLeCoMMande Pour ControLe des FonCtions

NEw CLASSIC yOuNG
design anika elisabetta Luceri

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_NIÑA
170 x 80 x h 71 CM

233__232 niÑa

–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
aussenVerKLeidung in eineM stÜCK

VerZierungen auF WunsCh –
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ЕДИНАЯ ВНЕШНЯЯ ПАНЕЛЬ
ПЕРСОНАЛИЗИРОВАННЫЕ ДЕКОРЫ

–
–

 
 

 
 

DE RU AR

–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
PanneLLo esterno uniCo PeZZo

deCori PersonaLiZZati
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
one PieCe outer PaneL

CustoM deCorations
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
Panneau eXterne d'une seuLe PieCe

deCors PersonnaLises

it EN FR

NIÑA
design anika elisabetta Luceri

VasChe CLassIChe
CLassiC bathtubs
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_120 x 70 x h 90 CM

_130 x 75 x h 107 CM _130 x 75 x h 220 CM

_120 x 70 x h 215 CM

GEN-X TOp

GEN-y TOp

GEN-X

GEN-y

_234
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_130 x 75 x h 220 CM

GEN-X mIDI  238

  240   241
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GEN-y mIDI  245
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LINea speCIaL
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sPorteLLo 
agevolazione nell’accesso. Chiusura interna utilizzata come supporto  per appoggiarsi o tirarsi in piedi.

door
easier access. internal door used as support to lean on or pull up to standing.

Porte 
accès facilité. Fermeture interne utilisée comme support pour s'adosser ou se relever.

tÜr
erleichtert das einsteigen. der innenverschluß kann zum anlehnen oder sich-hochziehen benutzt werden.

ДВЕРЦА
Легкий доступ. Внутренний замок, на который можно облокачиваться или использовать как опору при вставании.

sCaLino 
altezza ottimale per facilitare l’accesso. Linea arrotondata che non crea ostacoli. spessore del piano che agevola l’appoggio del piede.

steP 
optimum height for easy access. rounded lines avoid creating obstacles. the surface’s depth facilitates foot support.

MarChe 
hauteur optimale pour faciliter l'accès. Ligne arrondie ne créant pas d'obstacles. epaisseur du plan facilitant l'appui du pied.

stuFe
optimale höhe zum leichteren einsteigen. dank der abgerundeten Form entsteht kein hindernis. 

die tiefe des bodens erleichtert das aufsetzen des Fusses.

СТУПЕНЬКА 
Оптимальная высота, облегчающая доступ. Округлые, не затрудняющие движений, линии.Толщина, позволяющая удобно 

расположить ногу.

22,5 CM

seduta ergonoMiCa
seduta ergonomica con getti dorsali incassati. Piano di seduta inclinato per agevolare la persona nel mettersi in piedi.

ergonoMiC seat
ergonomic seat with built-in back massage jets. inclined seat surface to facilitate standing up.

assise ergonoMiQue
assise ergonomique avec jets dorsaux encastrés. Plan d'assise incliné pour faciliter le redressement.

ergonoMisCher sitZ
ergonomischer sitz mit eingebauten rückendüsen. die neigung der sitzfläche erleichtert das aufstehen.

ЭРГОНОМИЧЕСКОЕ СИДЕНЬЕ 
Эргономичное сиденье и встроенные форсунки со стороны спины. Наклонное сиденье, позволяющее легко встать на ноги.

40 CM

40 CM

idroMassaggio
Posizione ideale nella zona lombare e nella zona piedi-polpaccio. effetto massaggiante e drenante di elevata efficacia.

hYdroMassage
Perfectly placed for lower back and calf-foot areas. highly effective draining massage.

hYdroMassage
Position idéale dans la zone lombaire et dans la zone pieds-mollet. effet massant et drainant très efficace.

hYdroMassage
die ideale Position ist in der Lendengegend und im bereich der Füße und Waden. es ensteht ein hoher Massage- und 

entschlackungseffekt.

ГИДРОМАССАЖ 
Идеально удобное для поясницы, икр и ног положение. Высокоэффективные операции по массажу и дренажу.

il nuovo impianto è un elemento fortemente innovativo all’interno del prodotto. effettuata l’attivazione, lo scarico forzato 
della vasca si raggiunge in un tempo assolutamente breve 2 minuti circa. il funzionamento avviene in modo automatico, 

ovvero in parallelo  all’attivazione del normale impianto di scarico a gravità senza necessità di comandi aggiuntivi.

the new system is a highly innovative feature inside the tub. after being activated, 
the forced draining of the tub is completed very quickly, in about 2 minutes.the operation is automatic, 

in tandem with the activation of regular gravity-based draining, without requiring extra controls.

La nouvelle installation est un élément fortement innovant à l’intérieur du produit: après l’activation, le vidage forcé 
de la  baignoire s’effectue très rapidement en 2 minutes environ. Le fonctionnement est automatique, c’est-à-dire parallèle à 

l’activation de l’installation normale d’évacuation par gravité, sans exiger  de commandes supplémentaires.

das neue gerät ist ein besonders innovatives element, eingebaut ins Wanneninnere. sobald es in betrieb gesetzt wird, 
entleert sich die Wanne in kürzester Zeit, d.h. zirka 2 Minuten. die Funktion erfolgt automatisch und zwar gleichzeitig mit der 

aktivierung des normalen schwerkraftsabfluss, ohne zusätzliche Kommandos.

Инновационная система: новое устройство принудительного слива позволяет очень
быстро – примерно за 2 минуты - полностью освободить ванну от воды.
Система активируется автоматически при включении обычного слива,

без необходимости выполнять дополнительные действия.
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GEN-X mIDI
130 x 75 x h 220 CM

_GEN-X
130 x 75 x h 107 CM

_ _GEN-y
120 x 70 x h 90 CM

_GEN-y TOp
120 x 70 x h 215 CM

_GEN-y mIDI
120 x 70 x h 215 CM

_GEN-X TOp
130 x 75 x h 220 CM

  

DOTAzIONI E OpTIONAL 
GEN-X / GEN-y

aCCesso FaCiLitato Con Porta in MetaCriLato
gradino di entrata ribassato

iMPianto Per sVuotaMento raPido
ManigLia

Jet dorsaLi inCassati
idroMassaggio

airPooL
sensore di LiVeLLo

iMPianto di disinFeZione
stabiLiZZatore teMPeratura aCQua

CroMoteraPia
Faro

radio
ingresso audio Per iPod/Cd

oZono teraPia
rubinetteria bordo VasCa

teLeCoMando Per ControLLo FunZioni

GEN-X mIDI / GEN-y mIDI
tenda in tessuto iMPerMeabiLe Con aneLLi

GEN-X TOp / GEN-y TOp
tenda in tessuto iMPerMeabiLe Con aneLLi

CaPPeLLo MuLtiFunZione
Paretina doCCia attreZZata
MisCeLatore Con deViatore

soFFione doCCia
MensoLe

it
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fEATuRES AND OpTIONALS
GEN-X / GEN-y

easY aCCess With MethaCrYLate door
LoWered entrY steP

raPid drainage sYsteM
grab bar

baCK Massage Jets
hYdroMassage

airPooL
LeVeL sensor

disinFeCtion sYsteM
Water teMPerature stabiLiZer

CoLor theraPY
 sPotLight

radio
audio inPut For iPod/Cd

oZone theraPY
tub edge FauCets

reMote ControL For FunCtions

GEN-X mIDI / GEN-y mIDI
Curtain in WaterProoF FabriC With rings

GEN-X TOp / GEN-y TOp
Curtain in WaterProoF FabriC With rings  

MuLti-FunCtion shoWer CeiLing
MuLti-FunCtion shoWer WaLL

MiXer With diVerter 
shoWer head 

sheLVes 

EN
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fOuRNITuRES ET OpTIONS
GEN-X / GEN-y

aCCès FaCiLité aVeC Porte en MéthaCrYLate-
MarChe d’entrée abaissée

instaLLation Pour Vidage raPide
Poignée

Jet dorsauX
hYdroMassage

airPooL
CaPteur de niVeau

instaLLation de désinFeCtion
stabiLisateur teMPérature de L’eau  

ChroMothéraPie
sPot

radio
entrée audio Pour iPod/Cd

oZonothéraPie
robinetterie rebord de baignoire

téLéCoMMande Pour ContrÔLe des FonCtions

GEN-X mIDI / GEN-y mIDI
rideau en tissu iMPerMeabLe aVeC anneauX

GEN-X TOp / GEN-y TOp
rideau en tissu iMPerMeabLe aVeC anneauX

ChaPeau MuLtiFonCtion
Petite Paroi de douChe eQuiPee

MéLangeur aVeC deViateur
PoMMe de douChe

etageres

FR
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zubEHöR uND OpTIONEN
GEN-X/ GEN-y

LeiChterer einstieg Mit tÜr aus MethaCrYLat
abgesenKte einstiegsstuFe

gerÄt Zur sChneLLentLeerung
handgriFF

eingebaute rÜCKendÜsen
hYdroMassage

airPooL
PegeLsensor

desinFeKtionssYsteM
WasserteMPeraturstabiLisator

FarbLiChttheraPie
strahLer

radio
audio-ansChLuss FÜr iPod/Cd

oZontheraPie
arMaturen Wannenrand

Fernbedienung Zur FunKtionssteuerung

GEN-X mIDI / GEN-y mIDI
 Vorhang aus WasserabWeisendeM stoFF 

Mit ringen

GEN-X TOp / GEN-y TOp
 Vorhang aus WasserabWeisendeM stoFF 

Mit ringen
MuLtiFunKtions-daCh

ausgerÜstete dusChWand
MisChbatterie Mit regeLVentiL

 dusChKoPF
 abLageregaL

DE
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СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

GEN-X / GEN-y
СИСТМА ЛЕГКОГО ДОСТУПА

ДВЕРЬ ИЗ МЕТАКРИЛА
УТОПЛЕННАЯ СТУПЕНЬКА

УСТРОЙСТВО БЫСТРОГО СЛИВА
РУЧКА

ФОРСУНКИ СО СТОРОНЫ СПИНЫ
ГИДРОМАССАЖ
АЭРОМАССАЖ

ДАТЧИК УРОВНЯ
СИСТЕМА ДЕЗИНФЕКЦИИ

СТАБИЛИЗАТОР ТЕМПЕРАТУРЫ ВОДЫ
ХРОМОТЕРАПИЯ

ЛАМПА
РАДИО

АУДИОВХОД ДЛЯ IPoD/CD
ОЗОНОТЕРАПИЯ

КРАНЫ НА БОРТИКЕ ВАННЫ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО 

- УПРАВЛЕНИЯ ФУНКЦИЯМИ

GEN-X mIDI / GEN-y mIDI
ШТОРА ИЗ НЕПРОМОКАЕМОЙ ТКАНИ НА КОЛЬЦАХ

GEN-X TOp / GEN-y TOp
ШТОРА ИЗ НЕПРОМОКАЕМОЙ ТКАНИ НА КОЛЬЦАХ

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ВЕРХНЯЯ ПАНЕЛЬ
ОСНАЩЕННАЯ СТОЙКА ДУША

СМЕСИТЕЛЬ С ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЕМ
ГОЛОВКА ДУША

ПОЛКИ

RU
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design Paolo Parea

LINea speCIaL
speCiaL Line

LI
Ne

a 
sp

eC
Ia

L
sp

eC
ia

L 
Li

ne

GEN-X / GEN-y

GEN-X TOp / GEN-y TOp

GEN-X mIDI / GEN-y mIDI



_

_ 

_

ELLE TOp 812
80 x 124 x h 207 CM

ELLE TOp 990
90 x 90 x h 207 CM

_fLAT 990
90 x 90 x h 216 CM

_

_

fLAT 810
80 x 100 x h 216 CM

fLAT 816
80 x 160 x h 216 CM

_80 x 124 x h 207 CM

ELLE 812 wALK THROuGH
_80 x 124 x h 207 CM

ELLE 812 wALK INELLE TOp
_ 

_

ELLE 812
80 x 124 x h 207 CM

ELLE 990
90 x 90 x h 207 CM

ELLE

fLAT

pACK wALK THROuGH
_

_

pACK 90
90 x 90 x h 216 CM

pACK 120
90 x 120 x h 216 CM

pACK

_ 

_

ELLE 790
70 x 90 x h 207 CM

ELLE 810
80 x 100 x h 207 CM

_ 

_

ELLE TOp 790
70 x 90 x h 207 CM

ELLE TOp 810
80 x 100 x h 207 CM

_ 

_

pACK 90 wALK THROuGH
90 x 160 x h 212 CM

pACK 120 wALK THROuGH
90 x 160 x h 212 CM

IDEA
_82 x 90 x h 217 CM

pLIÈ
_40 x 10/54 x h 150/171 CM

fIT
_ 
_ 
_

70 x 90 -180 CM
80 x 80 -180 CM
90 x 90 -180 CM

 

IDEA wALK THROuGH
160 x 90 x h 212 CM _
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sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

_248
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elle 812 walk in_250 251_

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes
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elle 812 elle 990_252 253_

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes
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elle 790 255__254
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elle 810 toP_256 257_
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elle 812 toP_258 259_
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ELLE 812 wALK IN
80 x 124 x h 207 CM

_ ELLE 812 wALK THROuGH
80 x 124 x h 207 CM

_

_

_

_

_

ELLE 790
70 x 90 x h 207 CM

ELLE 810
80 x 100 x h 207 CM

ELLE 812
80 x 124 x h 207 CM

ELLE 990
90 x 90 x h 207 CM

_

_

_

_

ELLE TOp 790
70 x 90 x h 207 CM

ELLE TOp 810
80 x 100 x h 207 CM

ELLE TOp 812
80 x 124 x h 207 CM

ELLE TOp 990
90 x 90 x h 207 CM

–
–

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL 
ELLE

CristaLLo teMPerato da 6 MM
CoLonna MuLtiFunZione isPeZionabiLe 

daLL’esterno
rubinetteria

Jet  Massaggio VertiCaLe
soFFione 30x30

doCCetta
MensoLa Porta oggetti

sediLe reCLinabiLe Morbido
Finitura CoLonna:

bianCo, nero, Marrone terra bruCiata

ELLE TOp
bagno turCo MonoCLiMa

tetto MuLtiFunZione
CroMoteraPia

–
–

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
ELLE

teMPered gLass, 6 MM
MuLtiPurPose CoLuMn, 

Can be insPeCted eXternaLLY
FauCets

VertiCaL Massage Jet
30x30 shoWer head

shoWer hand unit
toiLetrY sheLF

soFt, reCLining seat
CoLuMn Finishes:

White, bLaCK, burnt sienna

ELLE TOp
singLe-setting steaM bath

MuLtiPurPose rooF
CoLor theraPY

–
–

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
ELLE

 Verre treMPé de 6 MM
CoLonne MuLtiFonCtion insPeCtabLe 

de L’eXterieur
robinetterie

Jet Massage VertiCaL
PoMMe de douChe 30x30

douChette
 etagere Porte-obJets

siège souPLe inCLinabLe
Finition CoLonne:

bLanC, noir, Marron terre brÛLée

ELLE TOp
bain turC MonoCLiMat

 PLaFond MuLtiFonCtion
ChroMothéraPie

it EN FR
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zubEHöR uND OpTIONEN
ELLE

gehÄrtetes gLas 6MM
Von aussen einsehbare MuLtiFunKtionssÄuLe

arMaturen
dÜse senKreChtMassage

dusChKoPF 30X30
handbrause

abLageregaL
WeiCher hoChKLaPPbarer sitZ

sÄuLenbesChiChtung:
Weiss, sChWarZ, rotbraun

ELLE TOp
daMPFbad MonoKLiMa

MuLtiFunKtionsdaCh
FarbLiChttheraPie

DE
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СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ELLE
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 6 ММ

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНАЯ КОЛОННА 
С НАРУЖНЫМ ДОСТУПОМ

КРАНЫ 
ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА 

ГОЛОВКА ДУША 30x30
МАЛЕНЬКИЙ ДУШ 

ПОЛКА 
МЯГКОЕ НАКЛОННОЕ СИДЕНЬЕ 

ОТДЕЛКА КОЛОННЫ:
БЕЛЫЙ, ЧЕРНЫЙ, КОРИЧНЕВЫЙ 

(ЦВЕТЖЖЕНОЙ ЗЕМЛИ)

ELLE TOp
ТУРЕЦКАЯ БАНЯ (ОДНА ТЕМПЕРАТУРА) 

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ВЕРХНЯЯ ПАНЕЛЬ 
ХРОМОТЕРАПИЯ 

RU
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–
–
–
–
–
–
–

_260 261_

bianCo
White
bLanC
Weiss

БЕЛЫЙ

nero
bLaCK

noir
sChWarZ
ЧЕРНЫЙ

Marrone terra bruCiata
burnt sienna

Marron terre bruLee
rotbraun

ТЕМНО-КОРИЧНЕВЫЙ
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ELLE

–

–
–
–

ELLE TOp

ELLE
design Paolo Parea
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30x30

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes
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flat 810_262

flat_

263_
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flat 816_264 265_
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flat 990_266 267_
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sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes
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sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

_268



fLAT 810
80 x 100 x h 216 CM

_ _fLAT 816
80 x 160 x h 216 CM

_fLAT 990
90 x 90 x h 216 CM

–
–
–

–

–
–
–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
gehÄrtetes gLas 8 MM

dusChbeCKen Mit ÜberLauFrand
VersteLLbare sÄuLe 

Mit dÜse FÜr senKreChtMassage
struKtur aus beidseitig 

PoLierteM stahL
arMaturen

dusChKoPF 40x40
handbrause

abLageregaL
gLasVerKLeidung:

Weiss, sChWarZ und rot

DE
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–
–
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СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 8 ММ
ДУШЕВОЙ ПОДДОН СО СКИММЕРОМ

РЕГУЛИРУЕМАЯ КОЛОННА С 
ФОРСУНКАМИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО 

МАССАЖА
СТРУКТУРА ИЗ БЛЕСТЯЩЕЙ СТАЛИ 

С ДВУХ СТОРОН
КРАНЫ

ГОЛОВКА ДУША 40x40
МАЛЕНЬКИЙ ДУШ

ПОЛКА
ОТДЕЛКИ СТЕКЛА:

БЕЛЫЙ, ЧЕРНЫЙ И КРАСНЫЙ
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40x40
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"sKiMMer"

AR

–
–
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–

–
–
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DOTAzIONI E OpTIONAL
CristaLLo teMPerato da 8 MM

Piatto doCCia a sKiMMer
CoLonna orientabiLe 

Con Jet Massaggio VertiCaLe
struttura in aCCiaio biLuCido

rubinetteria
soFFione 40x40

doCCetta
MensoLa Porta oggetti

Finiture CristaLLi:
bianCo, nero e rosso

it

–
–
–

–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
teMPered gLass, 8 MM

sKiMMer traY
adJustabLe CoLuMn With VertiCaL 

Massage Jets
doubLe-PoLished steeL struCture

FauCets
40x40 shoWer head

shoWer hand unit
toiLetrY sheLF
gLass Finishes:

White, bLaCK and red

EN

–
–
–

–

–
–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
Verre treMPe de 8 MM

reCeVeur a sKiMMer
CoLonne orientabLe aVeC 
Jet de Massage VertiCaL

struCture en aCier 
PoLi des deuX Cotes

robinetterie
PoMMe de douChe 40x40

douChette
etagere Porte-obJets

Finitions des Vitres:
bLanC, noir et rouge

FR
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fLAT
design  Fabrizio batoni

bianCo
White
bLanC
Weiss

БЕЛЫЙ

nero
bLaCK

noir
sChWarZ
ЧЕРНЫЙ

rosso
red

rouge
rot

КРАСНЫЙ

:

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

sI
st

em
a 

Do
CC

Ia
SH

OW
ER

 C
UB

IC
LE

S



_272

iDea_

iDea walk through 273_

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

sI
st

em
a 

Do
CC

Ia
SH

OW
ER

 C
UB

IC
LE

S



iDea walk through_274 275_

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

sI
st

em
a 

Do
CC

Ia
SH

OW
ER

 C
UB

IC
LE

S



iDea_276 277_

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

sI
st

em
a 

Do
CC

Ia
SH

OW
ER

 C
UB

IC
LE

S



_IDEA wALK THROuGH
160 x 90 x h 212 CM

_IDEA
82 x 90 x h 217 CM

Piatto e Parete inCassati
reCessed traY and WaLL

reCeVeur et Parois enCastres
dusChbeCKen und WÄnde eingebaut

ВСТРОЕННЫЕ ПОДДОН И СТЕНКИ

aPPoggio 
surFaCe Mounted

aPPui
stÜtZeLeMent

ОПОРА 

–
–
–

–
–

–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
gehÄrtetes gLas 8MM

dusChbeCKen Mit VersteCKteM abFLuss
arMaturen Mit integrierter 

steuerung
integrierter dusChKoPF 40X40

dusChe aM daCh 
Mit WassersParFunKtion

abLageregaL Mit handbrause
Led-beLeuChtung

hoChKLaPPbarer einbau-sitZ

DE

–
–

–

–

–
–
–
–

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 8 ММ
ДУШЕВОЙ ПОДДОН CО СКРЫТЫМ 

СЛИВОМ
КРАНЫ СО ВСТРОЕННЫМ 

УПРАВЛЕНИЕМ
ВСТРОЕННАЯ ГОЛОВКА ДУША 40x40

ВОДОСБЕРЕГАЮЩИЙ ДУШ НА ВЕРХНЕЙ 
ПАНЕЛИ

НИША С МАЛЕНЬКИМ ДУШЕМ
ГАЛОГЕННЫЕ ЛАМПЫ

СКРЫТОЕ ОТКИДНОЕ СИДЕНЬЕ

RU

 

 
    

  
 

  

  
 

 
   

  

40x40

8

AR

–
–
–
–
–
–
–
–

DOTAzIONI E OpTIONAL
CristaLLo teMPerato da 8 MM

Piatto doCCia Con sCariCo a sCoMParsa
rubinetteria Con CoMandi integrati

soFFione 40x40 integrato
doCCia suL tetto a risParMio idriCo

Vano Portaoggetti Con doCCetta
iLLuMinaZione a Led

sediLe ribaLtabiLe a sCoMParsa

it

–
–
–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
teMPered gLass, 8 MM

traY With ConCeaLed drain
FauCets With buiLt-in ControLs

buiLt-in 40x40 shoWer head
Water-saVing rooF-Mounted shoWer

toiLetrY niChe With hand unit
Led Lighting

FoLd-aWaY seat

EN

–
–

–
–
–

–

–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
Verre treMPe de 8 MM

reCeVeur de douChe aVeC 
eVaCuation inVisibLe

robinetterie aVeC CoMMandes integrees
PoMMe de douChe 40x40 integree

PoMMe de douChe au PLaFond 
Pour eConoMiser L'eau

CoMPartiMent Porte-obJets 
aVeC douChette

eCLairage a Leds
siege rabattabLe esCaMotabLe 

FR
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Pack 120

TASTO ON/Off (temporizzato)
on/oFF KeY (time control)

touChe on/oFF (temporisée)
taste ein/aus (Zeitgesteuert)

КНОПКА oN /oFF 
(запрограммированная по времени)

SOffIONE DOCCIA
shoWer head

PoMMe de douChe
dusChKoPF

ГОЛОВКА ДУША

GETTI VERTICALI
VertiCaL Jets

Jets VertiCauX
senKreChtdÜsen

ВЕРТИКАЛЬНЫЕ ФОРСУНКИ

DOCCETTA
shoWer hand unit

douChette
handbrause

МАЛЕНЬКИЙ ДУШ

TASTO ECO
eCo KeY

touChe eCo
ÖKostaste

КНОПКА ECo

mISCELAzIONE ACQuA
MiXer taP

MeLange eau
WasserVerMisChung

СМЕСИТЕЛЬ ВОДЫ

pORTATA ACQuA
Water FLoW

debit eau
WasserLast

ПОДАЧА ВОДЫ

)( 
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pACK 120
90 x 120 x h 216 CM

_ pACK 120 wALK THROuGH
90 x 160 x h 212 CM

__pACK 90
90 x 90 x h 216 CM

_pACK 90 wALK THROuGH
90 x 160 x h 212 CM

–
–
–
–
–
–
–
–
–

dotaZioni e oPtionaL
CristaLLo teMPerato da 8 MM

Piatto doCCia Con sCariCo a sCoMParsa
rubinetteria

soFFione 40x40 integrato
doCCetta

Jet Massaggio VertiCaLe
MensoLa Porta oggetti

CoMando FunZioni digitaLe
Finiture CristaLLi:

bianCo, nero e rosso

–
–
–
–
–
–
–
–
–

Features and oPtionaLs
teMPered gLass, 8 MM

traY With ConCeaLed drain
FauCets

buiLt-in 40x40 shoWer head
shoWer hand unit

VertiCaL Massage Jet
toiLetrY sheLF

digitaL FunCtion ControL
gLass Finishes:

White, bLaCK and red

Piatto e Parete inCassati
reCessed traY and WaLL

reCeVeur et Parois enCastres
dusChbeCKen und WÄnde eingebaut

ВСТРОЕННЫЕ ПОДДОН И СТЕНКИ

aPPoggio 
surFaCe Mounted

aPPui
stÜtZeLeMent

ОПОРА

–
–

–
–
–
–
–
–
–

Fournitures et oPtions
Verre treMPe de 8 MM

reCeVeur de douChe 
aVeC eVaCuation esCaMotabLe

robinetterie
PoMMe de douChe 40x40 integree

douChette
Jet Massage VertiCaL

etagere Porte-obJets
CoMMande FonCtions nuMeriQues

Finitions des Vitres:
bLanC, noir et rouge

–
–
–
–
–
–
–
–
–

zubEHöR uND OpTIONEN
gehÄrtetes gLas 8MM

dusChboden Mit VersteCKteM abFLuss
arMaturen

integrierter dusChKoPF 40x40
handbrause

dÜse senKreChtMassage
abLageregaL

steuerung digitaLFunKtionen
gLasVerKLeidung:

Weiss, sChWarZ und rot

DE
СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 

ОСНАЩЕНИЕ
ЗАКАЛЕННОЕ СТЕКЛО, ТОЛЩИНА 8 ММ

ДУШЕВОЙ ПОДДОН CО СКРЫТЫМ СЛИВОМ
КРАНЫ

ВСТРОЕННАЯ ГОЛОВКА ДУША 40Х40
МАЛЕНЬКИЙ ДУШ

ФОРСУНКИ ДЛЯ ВЕРТИКАЛЬНОГО МАССАЖА
ПОЛКА

ЦИФРОВОЙ ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ 
ФУНКЦИЯМИ

ОТДЕЛКИ СТЕКЛА:
БЕЛЫЙ, ЧЕРНЫЙ И КРАСНЫЙ

–
–
–
–
–
–
–
–

–
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bianCo
White
bLanC
Weiss

БЕЛЫЙ

nero
bLaCK

noir
sChWarZ
ЧЕРНЫЙ
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red

rouge
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:



_290

Pliè_

291_

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

sI
st

em
a 

Do
CC

Ia
SH

OW
ER

 C
UB

IC
LE

S



_pLIÈ
40 x 10/54 x h 150/171 CM

  

DOTAzIONI E OpTIONAL 
soFFione doCCia 40x40 reCLinabiLe

doCCione a risParMio idriCo
rubinetteria

Vano Porta oggetti
doCCetta

Finiture CoLonna:
bianCo oPaCo

nero LuCido
roVere 

aCCiaio sPaZZoLato

–
–
–
–
–
–

fEATuRES AND OpTIONALS
adJustabLe 40x40 shoWer head

Water-saVing shoWer head
FauCets

toiLetrY niChe
hand shoWer unit

CoLuM Finishes:
Matte White
gLoss bLaCK

oaK
brushed steeL

–
–
–
–
–
–

fOuRNITuRES ET OpTIONS
PoMMe de douChe 40x40 inCLinabLe

PoMMe de douChe aVeC éConoMiseur d’eau
robinetterie

CoMPartiMent Porte-obJets
douChette

Finitions CoLonne:
bLanC Mat

noir briLLant
ChÊne

aCier brossé

–
–
–
–
–
–

it EN FR

293__292
  

bianCo oPaCo
Matte White

bLanC Mat
MattWeiss

БЕЛАЯ МАТОВАЯ
  

nero LuCido 
gLoss bLaCK

noir briLLant
sChWarZ gLÄnZend
ЧЕРНАЯ ГЛЯНЦЕВАЯ

  

aCCiaio sPaZZoLato 
brushed steeL 

aCier brossé
gebÜrsteter stahL

МАТОВЫЙ СТАЛЬНОЙ
  

roVere
oaK 

ChÊne
eiChe

ДУБ 

pLIÈ
design Marc sadler

СТАНДАРТНОЕ И ОПЦИОНАЛЬНОЕ 
ОСНАЩЕНИЕ

НАКЛОНЯЕМАЯ ГОЛОВКА ДУША 40x40
БОЛЬШОЙ ДУШ С СИСТЕМОЙ ЭКОНОМИИ ВОДЫ

КРАНЫ
ПОЛКА

МАЛЕНЬКИЙ ДУШ
ОТДЕЛКА КОЛОННЫ:

БЕЛАЯ МАТОВАЯ
ЧЕРНАЯ ГЛЯНЦЕВАЯ

ДУБ
МАТОВАЯ СТАЛЬНАЯ

–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–

  
      

  
  

  
    
  
  

  
  
  

  

40x40
zubEHöR uND OpTIONEN

dusChKoPF 40x40 VersteLLbar
dusChKoPF Mit WassersParFunKtion

arMaturen
abLageregaL
handbrause

besChiChtung sÄuLe:
MattWeiss

sChWarZ gLÄnZend
eiChe

gebÜrsteter stahL

–
–
–
–
–
–

DE RU AR

:

pliè
COLORI / COLORS / COuLEuRS / fARbEN / ЦВЕТА / 

sIstema DoCCIa
shoWer CubiCLes

sI
st

em
a 

Do
CC

Ia
SH

OW
ER

 C
UB

IC
LE

S
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RAL 7047
grigio

greY
gris

grau
СЕРЫЙ

RAL 9001
aVorio

iVorY
iVoire

eLFenbein
СЛОНОВАЯ КОСТЬ

RAL 7016
antraCite

anthraCite
anthraCite
anthraZit
АНТРАЦИТ

bianCo
White
bLanC
Weiss

ùБЕЛЫЙ

297__296



fIT
design Marc sadler

pIATTO DOCCIA
MateriaLe: CrYstaLteCh
Finitura: eFFetto Pietra

CoLore: 
bianCo, aVorio, 

grigio, antraCite

DImENSIONI
ProFonditÀ: 70 CM    

LargheZZa da 90  a 180 CM
aLteZZa 3.5 CM

ProFonditÀ: 80 CM    
LargheZZa da 80 a 180 CM 

aLteZZa 3.5 CM

ProFonditÀ: 90 CM    
LargheZZa da 90 a 180 CM 

aLteZZa 3.5 CM

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

SHOwER TRAy
MateriaL: CrYstaLteCh

Finishing: stone eFFeCt
CoLor: 

White, iVorY, 
greY, anthraCite

SIzE
dePth: 70 CM

Width FroM 90 to 180 CM
height 3.5 CM

dePth: 80 CM
Width FroM 80 to 180 CM

height 3.5 CM

dePth: 90 CM
Width FroM 90 to 180 CM

height 3.5 CM

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

RECEVEuR DE DOuCHE
Matériau: CrYstaLteCh

Finition: eFFet Pierre
CouLeur: 

bLanC, iVoire,
gris, anthraCite

DImENSIONS
ProFondeur: 70 CM

Largeur de 90 a 180 CM
hauteur 3,5 CM

ProFondeur: 80 CM
Largeur de 80 a 180 CM

hauteur 3,5 CM

ProFondeur: 90 CM
Largeur de 90 a 180 CM

hauteur 3,5 CM

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

DuSCHbECKEN
MateriaL: CrYstaLteCh

besChiChtung: steineFFeKt
Farbe: 

Weiss, eLFenbein, 
grau, anthraZit

GRöSSE
tieFe: 70 CM

breite: Von 90 bis 180 CM
hÖhe: 3,5 CM

tieFe: 80 CM
breite: Von 80 bis 180 CM

hÖhe: 3,5 CM

tieFe: 90 CM
breite: Von 90 bis 180 CM

hÖhe: 3,5 CM

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

DE

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

–
–
–

ДуШЕВОй ПОДДОН
МАТЕРИАЛ: CRYSTALTECH

ОТДЕЛКА: С ЭФФЕКТОМ КАМНЯ
ЦВЕТ: 

ùБЕЛЫЙ, СЛОНОВАЯ КОСТЬ, 
СЕРЫЙ, АНТРАЦИТ

ГАБАРИТы
ГЛУБИНА: 70 СМ

ШИРИНА ОТ 90 ДО 180 CM
ВЫСОТА 3.5 СМ

ГЛУБИНА: 80 СМ
ШИРИНА ОТ 80 ДО 180 CM

ВЫСОТА 3.5 СМ

ГЛУБИНА: 90 СМ
ШИРИНА ОТ 90 ДО 180 CM

ВЫСОТА 3.5 СМ

RU

it EN FR

fÜR IHRE wÜNSCHE GIbT ES KEINE GRENzEN
das duschbecken kann an jede Form und größe und an 

alle bedingungen angepasst werden. 
suchen sie einfach den standort aus, um alles andere 

kümmert sich gruppo treesse.

DE
ТО, чТО НуЖНО ИМЕННО ВАМ

Душевой поддон может иметь любую форму, в зависимости 
от общих требований интерьера и существующего 

пространства. Вам остается только выбрать место, а об 
остальном позаботится “gruppo treesse”.

RU

NON CI SONO LImITI ALLA pERSONALIzzAzIONE
il piatto doccia può essere tagliato in qualsiasi forma, 
adattato ad ogni spazio, adeguato a tutte le situazioni. 

scegli dove metterlo e al resto ci pensa il gruppo treesse.

it
ENDLESS pOSSIbILITIES Of pERSONALISATION

the shower tray may be cut to any shape, adapted to any 
space and to any situation. You decide where you want to 

put it, gruppo treesse will do the rest.

EN
LA pERSONNALISATION N’A pAS DE LImITE

Le receveur de douche peut être découpé dans toute forme, 
adapté à tout espace et à toute situation.Choisissez l’endroit 

et gruppo treesse s’occupe du reste.

FR
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AR

CRYStALtECh

70
90

3.5
180

3.5
80180

90
90

3.5
180

RAL 9001
aVorio

iVorY
iVoire

eLFenbein
СЛОНОВАЯ 

КОСТЬ

RAL 7016
antraCite

anthraCite
anthraCite
anthraZit
АНТРАЦИТ

bianCo
White
bLanC
Weiss

ùБЕЛЫЙ 80

AR

–

gruppo treesse

RAL 7047
grigio

greY
gris

grau
СЕРЫЙ
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